य ९ तः 
दकततु 
आज वेदी जो संहिताएं उपल्च्च दै, उनमें प्रयेक देवता मन्त 
इधर उधर बिखरे हुए पये जतिदँ।ए द्य जगह उनर्म्॑ोको इक 
करके यह द्‌वत-साहता बनायी € । इस देवत-सहिताङे तीन विभाग दे 


दवत-षाटता, ( प्रथम-माग ) 
१ आध्ेदेवता मत्र २४४२ प्रष्ठसेख्या ३४६ 
२ इन्द्रदवता `” ३३६३ 2 ३५६ 
३ सोमदेवता ' १२९१ * १५० 
इस भागक्रा.मू. ६ स. ) तथाडा. व्य. १) दै 
न, |, = (५, द) 
द्‌वत--साहता, ( तताय भाग) 
इसं तृतीय भागमे कुल १२८ देवता हं ओर्‌ कुट म॑त्रतस्या ३५७५८ 
दं । मू ६ ) स. डा.व्यय १ ) स. ह) 
इनक पहिठे २ भागम प्रलयेक देवताक्रे मुरू-मन्न, पुनरुक्तं मव्रमूचीं 
उपरमाप्‌ची, विशप्रणस्‌ची तथ। अक्रारानुक्रमसे मत्री अनतुक्रमणिकाका 
समवेशतोदहे दही, परतु कमी कमी उत्तरपदमची या निषात देवतासची 
जस मात अन्यं मी सूचियां दी गयी दहै । इनत खाध्यायरदील पाठर्कोकरी 
क्डी भारी छविधा हागी । पाठक एते दुरम प्रथक्रा संग्रह अवश्य कर । 


¶ 


देवता-परिचय-यथमाला 
१ ऋर्वदमं सुद्रदेवता मू० =) ड. व्य. =) 
२ वैदिक अभिविदया „+ २) ,, >) 
तातपथ-वाघाग्रत 


शतपथङ़े नोध-वचननोका संग्रद 1 म, । = } डा. व्य, =} 


मत्री- खाध्याय-मंडल, ^ आनन्दाश्रम › किका-पारडी (जि. स्रत) 


प य प दा, क) व व प, टः वदिष्ये रक 





संस्कृत-पाट-माटा । 


( संस्कृत-भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय ) 


नवमो मागः । 


टखक् 
पं. ्रशपाद दामोदर सातवद्ेकर 
अध्यक्ष - स्वाध्याय-मंडर, 
----~न्-+~~--~ 


संघम्‌ बन्‌ 


भां 


संवत्‌ २००७, राक ऽ८७२, सन १९५३ 


व पड व १ अ+ व १ 4 9 ^ पव द वदी व करय क 


< 1 


(: 4 क न 4 म श ४ ८ श क व 4 4 य अ 


रै 


ठयसञ्जनान्त श्ब्दोके सूप । 


(गोध. ॐ 


इस पुस्तकमे व्यञ्जनान्त पुष्क शब्दोकि रूप बताये है 
यदि पाठक इन शब्दोकी विशेषताका स्मरण रखगे, तो 
उनको श्रायः समी व्यञ्जनान्त चब्दाके सब विभाक्तियकि शूप 
बनानेका ज्ञान प्राप हो षकता हे । 

ये खूप कण्ठ करनेकी आवश्यकता नहीं है, प्रस्युत किस 
विभक्तिके क्षित रूपमे क्या विशेषता है, यरी ध्यानपूर्वक 
देखना चाहिये । 

यदि पाठक इतनी ही विदोषता ध्यानपूव॑क देखेंगे ओर 
स्मरण र्खेगे, तो उनका प्रतेश्च आगे अति सुगमतापे हो 
सकता है । आक्ाहै कि पाटक इस बाती ओर विशेष 
ध्यान दग । 

स्वाध्याय~मण्डल । लेखक 
किा-पारडी ( जि. सुरत ) ५ श्रीपाद दामोदर सातवटेकर 

ता. १-१-५१ 





सुद्रक ओर प्रकारक 
वल्त श्री पाद सातवदेकर, बी. ए., 
भारत भुद्रणाल्य, खाध्याय्‌-मण्डल, 
' आनन्दाक्म ` किष्ा-पारडी, ( जि. सूरत ) 


(यमवति यायेन याण्यिविवियनमयणयया्मषमणिपान्पिम नत 


सस्छृत-पाट-माटा । 


नवमो भागः 





पाट ट 
इस पाट निश्नलिखित शछो्कोका पाठ कौजिषे - 
विवखाजुवाच | 
यत्तेऽभिरुषितं फिश्चिच्तं स्मैमवाप्स्यधि । 
अहमन्नं प्रदास्यामि सप्र प्ञ्चचते समाः॥ 
(म. भारत वन, ३।७१ ) 
अन्वयः- यत्‌ रचित ते अभिरुषितं तत्‌ सवं त्वं 
अवाप्स्यसि । सप्र पश्च च समाः अहं ते अननं प्रदास्यामि । 
संस्कृत-टीका- यत्‌ क्विचिद्‌ ते तव अभिरुषितं अभीष्ट 
अस्ति तत्‌ सवे त्वं अवाप्स्यपि प्राप्स्यति । सप्त पए च 
दादश्च समाः वषाणि पयन्तं अदं ते तुभ्यं अननं प्रदास्यामि 
दास्यामि । 
अर्थ- जो इछ तेरा इच्छित हो वह सव तृ प्राप्त करेगा, 
बारह वर्षपयेत भे तुञ्चे अन्न दंगा | 


(8 ) 


गृह्णाष्व पिठरं ताम्र मया दत्त नराधिप । 
यावद्रत्स्यंति पाञ्चाली पात्रेणानेन सुव्रत ॥ 
फलभूकामिषं शाकं सस्कृतं यन्महानसे । 
चतुविंधं तदन्नाद्यमश्षययं ते भविष्यति ॥ 
( महा ० भा० चन ° ३।७२-७३ ) 
अन्वयः - हे नराधिप! मया दत्त ताम्रं पिठरं गरहणीष्व। 
हे सुव्रत ! अनेन पात्रेण यायत्‌ पाञ्वारी बर्स्येति तावत्‌ 
यनू महानक्े संस्कृतं फरमूरामिषं शाकं चतुधिषं तत्‌ ते 
अनाद्य अश्य्वं भविष्यति | 
संस्कृत-ठीका - है नराधिप! नसणां मनुष्याणां आधैष 
राजद ! मया दत्तं ताम्रं दाञ्रनिभिततं (पडर पात्र गृहीष्व 
गृह्मण | सुव्रत { हे उत्तपव्रत्चारेद्‌ . अनन पत्रेण पिटरण 
यावह्‌ पाश्चाी द्रोपदी बस्स्येति बात्तिं जनजीबिकारूषां करि- 
प्यहि तादत्कारुपयन्तं यद्‌ तव महानसे पाकगहे संस्कत कृतं 
पःरमूखामिषं फल च मूर च यामेष च स्ञाक च चतुरिधं अन्नं 
तत्ते नतर अन्नार्य अन्नादिकं अक्षय्यं क्षेयरहित भविष्यति । 
अर्थ- हे राजा! मेरादिया हा तपिका पात्र छो। ह 
उत्तम नियमा पाटन करनेवारे { इस पात्रसे जबतक 
दरौपदी परोसती रहेगी, तबतक्‌ तेरे पाकगृहे बना हुआ 
फर युर अःमिष सव अन्न अक्षय्य होगा । 


[14 । 


(५) 
पटर 
लञ्ध्वा वरं तु कोन्तेयो जलादुकत्तीयं धमंधित्‌ | 
जग्राह षादौ धोभ्यस्य आतश्च परिषस्वने ॥ 
(म० भारत बन्‌० ३।८१ ) 
अन्वयः -- धर्मवित्‌ कोन्तेयः तु वरं रछञ्ध्वा, जलात्‌ 
उत्तीयं, धोम्यस्य पादो जग्राह, मातन च परिषस्यञे। 
संस्छृत-टीका - धम॑वित्‌ धमं वेत्ति जानाति इति धमेवित्‌ 
धक्ञानी कौन्तेयः कुन्तीपुत्रः धमराजः तु वरं रड्ष्वा 
प्राप्य जरात सरिङात्‌ उत्तीये निष्कम्य धौम्यस्य धोम्य- 
नामकस्य आचायस्य पादौ चरणो जग्राह गद्ीतवान्‌ । भात्‌ 
बेपून्‌ च परिषस्वजे आरेरिभम । 
अथं - धसं जाननेवाठे डुतीपुत्र धमेराजने बर प्राप्न कर 
जके उतरकर धोभ्यके पांव पकडे ओर माइयोको आरि- 
गन दिया। 
द्रोपद्या सह संगम्य वन्यमानस्तया प्रभुः | 
महानसे तदानीं त॒ साधयामास पाण्डवः ॥ 
(म० भारत चन० ३।८२ }) 
अन्वयः-- द्रीपधा सह संगम्य, तया उन्यमानः, प्रथु 
षाण्डवः तदानीं महानसे साधयामास, 
संस्कृत-रीका- द्रौपद्या पाश्चाल्या सह संगम्य मिला, 
तया द्रौपद्या बन्धमानः नमाच्कियमाणः : राजा पांडवः 


(8) 


धर्मराजः तदानीं तदा एव महानसे पाकगृहे साधयामास 
पाकक्रियां आरन्घवान्‌ । 


अथं ~ प्रौपदीको मिलकर, उससे नमन फिया हुआ राजा 
धममेराज तब पाकगृहमे पाककमेको आरंभ करने रगा । 
संधि, 
यत्तेऽभिरुषितं - यत्‌ ते अभिलषितं । 
यावद्रत्स्यति - यावत्‌ वत्स्यति । 
यन्महानसे ~ यत्‌ महानसे । 
तदन्नाय - तत्‌ अन्नाद्यं । 
कोन्तेयो जलात्‌ - कौन्तेयः जरात्‌। 
जलादुत्तीये -- जलात्‌ उती । 
भ्रातुश्च ~ रातृन्‌ च । 
पाठक इस पाठके छोकोका बहुत अच्छा अभ्यास करं। 
सधि किये हुए वाक्य 
यर्किचित्तेऽभिरुषितं तत्वे त्वमवाप्स्यसि । हे नराधिप ! 
मया दत्तं ताम्र पिठरं गृहणीष्व | हे सुव्रत ! अनेन पत्रेण 
यावत्पाश्ारी वत्स्यति ताचच्न्महानसे संस्छृतं फरमूलामिषं 
वाकं चतुविंषं यत्तेऽन्नायमक्षय्यं भविष्यति । 


णौ | 


(७) 
पाठर 
इस पाठम निश्ररिखित श्द्के रूप देखिये- 
चकारान्तः प्धिगः “सुवाच्‌ ` शब्दः । 
( सुवाच्‌ = उत्तम भाषण करनेवाला ) 


१ सुवाक्‌, सुवाग्‌ सुत्राचा सुषाचः 
सं०सुवाङ्‌, सुवाग्‌ सुवाचो सुवाचः 
२ सुवाचम्‌ सुवाचो सवाचः 
३ सुवाचा सवाभ्याम्‌ सुषाभििः 
४ स॒वाचे सुवाग्भ्याम्‌ सुनाग्भ्यः 
५ सुवाचः सुबार्भ्याम्‌ सुवाग्भ्यः 
& सुवाचः सुबाचोः सुबाचाम्‌ 
७ सुवाचि सुबाचोः सुबु 
इसी रीतिसे निम्नर्खित शब्दोकि रूप बनते दै 
शब्द्‌ । 


पयो्ुच्‌- जक देनेवाला, मेष | इवाच्‌- बुर शब्द बोठनेवाला 
पर्णभच.- पत्ते गिरानेवाला | दुबोच्‌- बुरे शब्दं ्ोरुनवाला 
विवाच- विविध माषा बोरने- | प्रवाच्‌-वक्ता, उत्तम भिण 
बाला । क्रनेवारा । 

सेस्टृत-वाक्यानि । 
१ पयो्चा जरु बार्षितम्‌ । ३ स दुवांचं पुरुषं निंदति । 

३ सुबाचे मजुष्याय पारितोषिकं देदि । 


(८) 


भषा-वाक्य 


१ मेघने जरकी वष्टि की। २ वह बुरे शब्द्‌ बोलनेवाङे 
पुरुषकां निदा करता हे । २ उत्तम शब्द बाटनेवार मनष्यकां 


इनाम दा । 


जकारान्तः पृर्टिगो “राज्‌ ` शब्दः । 


(राज्‌ = राजा ) 


१ राट्‌, राड्‌ रजा 
सं ° राट्‌, राड राजी 
२ राजं राजौ 
२ राजा राड्भ्यां 
४ राजे राभ्यां 
५ राजः सडट्भ्यां 
& राजः राजोः 
७ राजि राजोः 


स 


राजः 
राजः 
राजः 
राडभिः 
२।द६भ्य 
राड्ग्यः 
राजम्‌ 
राटस्‌ 


इसा प्रकार नस्नाजखत शब्दाकं कूप दातं €~ 


परेतराजू- यम 

यमराज्‌- यम 

यश्वराज्‌- यक्षोका राजा 
परेत्राज्‌ - सन्यासी 
विराज्‌- उत्तम श्रिय 
सम्राज्‌- साबैमोम राजा 


न्द्‌ | 


विभ्राज्‌- तेजस्वी 
विश्वघ्रुज्‌- विश्व उत्पन्न कग्न- 


 जनराज्‌- 


लोगांका राजा 


वाला 


 पक्षिराज्‌- गरुड, पक्षियांका 


राजाः 


(९) 
पाट & 
सस्छृत-वाक्यानि । 

अस्थ देशस्य सम्राजं नमम्ङुरु। २ उयोत्तिषा विभ्राजं 
घ पशय । ३ इदानीं जनराड अत्र न आगमिष्यति । ४ रक्ष 
राडभिः किं कृतम्‌ १५ परिघाः कदा तत्र गमिष्यन्ति ! 
६ विश्वद्यजं दबाधिदेवं ईश्वरे मज। ७ यथा पक्षिराड्‌ आकारे 
भ्रमति, तथा न कः अपि अन्यः भ्रमितुं शक्नाति। 

भाषा-वाक्य। 

१ इस देशके मभ्राट॒को नमन कर। २ ज्योतिसे तेजस्वी 
ूर्यको देख । ३ अब्र जनोका राजा यहो नदौ आबेगा । 
४ यक्षेकि राजाजने क्या किया १५ संन्यासी सोम कव वहां 
जर्भिजे ? ६ धिश्च उत्पन्न करनेवारे दे्बोके अधिदेव ईश्वरका 
भजन कर । ७ जिस रकार पश्षिर्योका राजा गरुड आकारमे 
पूमता है, उस प्रकार कोईमी दूसरा भ्रमण करनेको समथ 
नरी हे । 

जकारान्तः पुष्टिङ्धो ^ इतमुज्‌' शब्दः । 

१ हृतभुग्‌, हृतमुज्‌ इतमजो इतमुजः 

सं ° हुतमून्‌ , हृतमुग्‌  इतमजो इतभुजः 

२ इुतभुजं हुतभजो इतभुजः 

३ हुतभूजा हुतभुग्भ्याम्‌ इतमुभ्मिः 

४ हुतभुजे ह्‌ तमुग्भ्याम्‌ इतसुग्भ्यः 


(१०) 


५ इुतमुजः हृतभग्भ्याम्‌ इतमुगभ्यः 
६ इतमजः हतभजोः हुतभुजाम्‌ 
७ हुतभुजि हुतमभुजोः हतश्च 
् निम्बडि ष क न 4 
इस पद्वतिसे निम्नरिसिव शब्दा सूप हति द। 
सम्द्‌ । 


फृलथुज्‌- फर खनेवारा | अन्नयुजञ्‌- अन्न खानेवाला 
ऋष्विज्‌- ज्ञ करनेवाला, 


महीश्चञ्‌- राजा 

याजक 
भूभुज्‌- राजा भिषज- व्य 
इतभुज्‌- अभि वणिञ्‌- व्यापारी, बनिया 


संस्टृत-वाक्यानि। 

१ महीभुजा कै न तम्‌ ? ऋत्विग्मिः यज्ञः कृतः । 
३ यज्ञघमये हुतभुजे हव्यं देहि । ४ वणिग्भिः अस्मिन्‌ 
पर्ष बहु धनं सपादितम्‌। ४ अन्नमुजः मनुष्याः विचिधं अन्नं 
म्रातः सायं भक्षयन्ति । 

भाषा-वाक्य 

१ राजाने क्या नहीं फिया ? २ ऋलिजोनि यज्ञ किया, 
३ यज्ञके समय आभिके लिये हवनीय पदाथ दो । 9 बनिर्योनि 
इस वषमे बहुत धन प्राप किया । ५ अन्न खानिवाङे मनुष्य 
-अनेक प्रकारका अन्न सबेरे ओर श्चामको मश्षण करते है । 


कूटे वकम 


(११) 


पाट 
संस्छृत-वाक्यानि ! 
9 यत्र तौ वणिजौ संस्थितो तत्रेव अहं हतभजं नयमि । 
२ ऋखजां यागविषयकं ज्ञानं अतीव शोभन आस्त । 
माषा-वाक्य 
१ जहां वेदो बनिये, वीमे अश्रिरे जादाहं। 
२ ऋसखिजोका यज्ञबिषयक ज्ञान अत्यत उत्तम ह। 
पाटक इस रीतिसे इस प्रकारके शब्दकिं स्प बनकर 
वाक्य करं ओर अपना अभ्यास बहवे । 
धि किये हए बाक्य | 
वणिग्भिरसिन्वे बहु धनं सपादितम्‌ । बहु धन 
संपादितं बणिग्भिरकिन्वपे । वर्षेऽसिन्सपरदितं वणिग्भिबेह 
घनम्‌ । अश्नमुजो मनुष्या विविधमन्नं प्रातः साय मश्षयान्त। 
विबिधमनने सायं प्रातमेक्ष्यन्त्यन्नथुजो मनुष्याः । मनुष्या 
अन्नमजो भक्षयन्त्यन्नं विविधं साय प्रातः | अन्न वर्च 
भश्षयन्लयन्नमजञो मनुष्याः साये प्रातः । ऋलिजां याग- 
विषयकं ज्ञानमतीव शोमनमस्ति। यागविषरथकमुा तजा 
्ञानमतीवास्ति शोभनम्‌ । सोमनमतीवासि ज्ञानमरिवजां 
यागतिषयकम्‌ । 


कि आ 


(19) 


पाट & 
सस्कृत-बाचन-पाठः | 

१ विरपतीं जननी कौसल्यां धमंसहितं वचः धमीत्मा 
रामः उवाच । नास्तिमे शक्तेः पितुः वाक्य समातिक्रभितुम्‌ । 
प्रसादये स्वां शिरसा | २ अस्माकं एष कुठे पितुः सगरस्य 
आज्ञया भूमि खनद्धिः सगरपुत्रैः सुमहाच्‌ वधः प्राप्तः 
जामदग्न्येन रामेण स्वयं जननी अपि पितुवेचनकारणात्‌ 
कत्ता । 3 धर्मा हि ठोकं परमः । धर्म सस्य प्रतिष्टितम्‌ । 
सनातनः अयं धमेः, पितुः नियोग स्थातव्यं इति \ तत्‌ 
अन॒मन्यस्व चनं गमिष्यन्तं मामू । 

माषा-वाक्य | 

१ रोनेवाली साता कौसल्याको धर्मयुक्त भाषण धमोत्मां 
रामने कहा । नहीं हे मेरी शक्ति पिताक्रे वाक्यका उद्टुषन 
करमेके स्यि । प्रसन्न करता हं तुश्च सिरे (अथात्‌ सिरनम्र 
करके ) २ हमारे रमं पिता सगरी आज्ञासे भूमिका 
खोदनेवारे सगरके पूर्ने व्डा बध (अपना ही मत्यु ) प्राप्त 
फिया | जमदभ्निपुत्र परश्ुशमन स्वयं अपनी माताका भी पिता- 
के वचनके कारण काट डाला। ३ धम ही लोकम रष है । 
धमं सत्य रहरा है । नातन यदी धर्महै कि पिताक आज्ञामे 
ठहरना । इसरिये अनुमति दो वनका जानेषार अुञ्चको । 


(१३) 


सस्कृत-वाक्यानि । 

१ पितुः निदेश्चपारने एवं व्यवसितं त रामं सर्माय 
बाध्पसंरुद्धनयना कोसल्या अन्रवीत्‌ । पुत्र ! गच्छ लत्वं 
एकाग्रेण मनसा । भद्रं ते अस्तु । अभिरक्षतुलांस एव 
धर्मो यं त्वं पार्यसि। सत्येन धर्मेण अभिरक्षितः चिरं जीव 
इति । ५ रामः एतः मातुः चरणौ अभिवाद्य सीतानिटयं 
जगाम ¦ £ तत्‌ स अजानती तपस्विनी वेदेही यौवराज्या- 
भिषेचनं एव प्रतीश्षती तस्थौ । अवाङ्युखे पत्यं प्रबिष्ट 
कलोफकषतसे च वेपमाना उदपतत्‌ सीता ¦ 

भाषा-वाक्य । 


£ पिता आक्ञाका पाटन करने इस प्रकार तैयार 


उस रामक देखकर आंसुजसि मरे हए आंखवारी कां एद्या 
बोटी | हेपत्र!जातूएकःग्र मनसे। करपाण तेरादो। रक्षा 
कर तेरी यही धमे जिसक्ात्‌ पाटन करता ह । सत्य धमेसे 


रक्षित दोना हुः तू चिरकार जीवित रह । ५ राम फिर 
माताके चरणोका अभिषन्दन कर सौतिाफे निवासस्थानका 
गय । ६ यह खव न जाननेषाखी तपस्विनी सीता योवराञ्य- 
के अभिषेकर्यः ही प्रदीक्षा करती हु उरी थी । नीचे मुख 
करते पति प्रथिष्ट हुआ ओौरं शोकसे संतप्त {दै यह देखकर ) 
कांपती हर सीता उठ खडी हई । 
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( १४) 


पाड ७ 
संस्कृत-वाक्यानि । 

१ दृष्ट तां सीतां धमोर्मा रामः मनोगतं चोकं सोढुं न 
शशाक । २ विवृततां च गतः स चोकः। ष्षटराच तत्‌ सा 
अपि दुःखाभिरसतप्ा अशृच्छव्‌ । किमिदं प्रभो ! केन असि 
दुमेनाः ? न बिराजते छत्रं तव॒ उपरि। नापि व्यजने । 
अहो अपूव मुखवणः । ३ इति बिरुपतीं वां सीतां प्रोवाच 
राधवः । प्रव्राजयति मां तत्र मवान्‌ तावः। चतुदश हि 
वषांणि ब्रस्तभ्यं मया दण्डके । सोऽदं विजनं बनं प्रस्थितो 
त्वां द्रष्टं इदानीं आगतोऽसि । 

भाषा- वाक्य । 


१ देखकर उस सीता धमात्मा राम मनके शोकको 
सहन करनेको समथं नदं हुआ । २ व्यक्तताको प्राप हआ 
वह शोक । देखकर वह भी दुःखसे संतप्त होकर पूछने रमी । 
क्या है यह प्रमो ! किससे हो तुम दुखी-मनवाले १ नही 
शोभता है छत्र तेरे उपर। नहीं षंसे। अजी, कमी नीं 
हआ ेसा मुखका वर्णं बना है ! ३ इस प्रकार विराप करने- 
वारी उस सीतासे राम बोरे । बने भजता है मुञ्चे पूज्य 
पिता । चौदह वषे रहना है भने दण्डकारण्मरमे । वह मे निन 


च, च, छ कि च, 


चनको चला हूं । तुके देखनेके रयि अब मँ आया हूं । 


( १५) 


समास । 
१ सगरपुत्रः-- सगरस्य पुत्रः ( सगरा डका ) 
२ निदेश्चपारनं- निदे्स्य पारनं ८ आज्ञाका पालन ) 
६ बाष्पसंरुद्धनयना- बाष्पः संरुद्ध; बाष्पसंरुद्रः | 
बाष्पसंरुद्े नयने यसयाः सा बाप्पसंरुद्धनयना। 
( आंपुओंसि रुके नेत्रवारी ) 
 सीतानिलयं-- सीतायाः निलयं ( सीताका घर ) 
५ अजानती-- न जानती ८ न जानेवारी ) 
६ यौवराज्याभिषेचनं-- योवराञ्यस्य अभिषेचनं 
( यौवराज्यका अभिषेक ) 
७ श्ोकर्सतश्चः- शोकेन संतप्तः ( शोकसे संतप्त ) 
८ दुःखाभिसंतश्रा- दुःखन अभिसंतप्ता ( दुःखसे सतप्त ) 
९ मखवणेः- मखस्य वणेः ( मखका रग ) 
१९ विजनं- वितताः जनाः यस्माद्‌ (जिससे लोग बाहर 
गये दै, जनास विहीन ) 
संधि किये इए वाक्य । 
धर्मो हि रोके परमोऽस्ति। सनातनोऽयं मेः यः 
परमोऽस्ति। पितुर्नियोगे स्थातन्यभिति। तदञुमन्यश्व वनं 
ममिष्यन्तं माम्‌। पिुर्निदेशपारन एवं ज्यवास्थतं त॒ रां 
समीश्य बाष्पसंसुद्धनयना कासस्याञजर्ीत्‌ । 


1 


( १९) 
पाठ 


इस पाटे तकारान्त शब्दके रूप बताते हं- 
तकारान्तः पटो ‹भूमत्‌ ' चब्दः। 


धमष 


७ भूभृति 


( भूमत्‌ = रजा) 


भूमतां 
भूभृतो 
भूभता 
भुभवाम्‌ 
भूभद्धयाम्‌ 
भूगृद्यमम्‌ 
भूभृता; 
भूभतोः 


भू तः 
भू भृत ह 
भन 
भूनराद्ध १ 
्भद्धयः 
भूभूङय ‡ 
श्रूभूताम्रू 
भूभत्स 


इसी रीतिसं निम्नङिखत स्ब्दाक रूप वनते दै- 


मरुद्‌ - मरुत्‌ देवता, वायु 
विषश्िद्‌ ~ ज्ञानी, विद्वान्‌ 


पद्‌ । 





अभिचित्‌ - अधिको प्रञ्व- 


ङित करनेवारा 


१दहेअभरे! सं मरुद्धिः 
कि फर मवष्ठे 


^. | 


महीक्षित्‌ - राजा 
कषाछमत्‌ ~ कटारा धारण 


रनवाठसा 


| 'क्ष्माभृद्‌ ~ राजा 
सस्कृत-बाक्यानि । 
सह आगच्छ । भूभृतां संगमन 


(२७ ) 


३ यत्र वे बिपशितः भवन्ति तत्र धस्य नि्णेयः 
मवति । ४ मरुद्भ्यः हव्यं देहि । ५ क्मामृतो यत्र गच्छतः 
तत्र वरिपथितौ न भवतः । ६ एतत्‌ मवनं पूर्वेण महीक्षिता 
निमितं आस्ति। ७ विपश्चिद्धुमृतोः कः शरष्ठतरः १ स्वदेश 
राजा पूज्यते, परन्तु विपथित्‌ सवत्र पूञयते । 

माषा-वाक्य | 

१ हेरे! तु मरुतोके साथ आ। २ राजार्जकौ 
मति कया फक होता है १ २ जहां सव ज्ञानी होते ह 
वहां धभैका निर्णय होता है । ४ महतोंके रिय हन्य पदार्थ 
हो । ५ दो राजे जहां जाते द वहां दो ज्ञानी नीं होते, 
& यह गृह पिरे राजानि बनाया है । ७ ज्ञानी ओर राजा 
इनमे श्रेष्ठ कौन है । ८ अपने देशम राजाकरा सत्कार होता 
ह, परन्तु ज्ञानीका सत्कार सवत्र होता हे । 


तान्तः पुष्धिगो “ महत्‌ ' शब्दः ¦ 


( महत्‌ = बडा ) 
१ महान्‌ महान्ती महान्तः 
सं° हे महन्‌ हे महान्तौ हे महान्तः 
२ महान्तम्‌ महान्तो महतः 
३ महता महत्याम्‌ मद्धि 


२ [ खे पार मा० ९] 


(१८) 


¢ महते महद्धयाम्‌ महद्धयः 
५ महतः महद्भ्याम्‌ महद्धथ, 
& महतः महतोः महताम्‌ 
७ महति महतोः महत्सु 


महत्‌ शब्द वास्तविक विशेषण है ओर इस कारण इसका 
कोई ठिङ्क नदीं हे, तथापि जिस समय यह किसी पुष्टिगौ 
तिरष्यका गण बतनेके स्यि उसके विशेषणे यानम 
आता है, तो उस समय इफे रूप प्टिगके समान होते ई। 
इसख्यि ये शूप यां दिये हं । 

वाद्य | 

१ महद्धयः रदरेभ्यः नमो नमः- बडे शद्रा सिये 
नमस्कार है। 

२ यथा प्रषु सिंहः महान्तं शब्दं करोति न तथा अन्यः 
कः आप पद्युः महान्तं शब्दं कतु यक्तः-जेसा पञ्चमि धिह 
बडा शब्द्‌ करता है वैसा कोई भी अन्य पयु शब्द करने 
समथ न्ह हे । 

तकारान्तः पुष्धिगो ‹ मगवत्‌ ` शब्दः । 
( भगवत्‌ = मगवाच्‌ ) 

१ भगवान्‌ मगवन्तौ ` भगवन्तः 

से° हे मगन हे भगवन्तो हे भगवन्तः 

२ भगवन्तम्‌ सृगषस्तौ भगवतः 


(१९) 


३ भगवता भगवद्धयाम्‌ भगवद्भिः 

9 भगवते मगवद्धण्याम्‌ मगवद्धयः 

५ मगवतः भगवद्धथाभ्‌ भगवद्धथः 

६ भगवतः भगवतोः भगवताम्‌ 

७ भगवति भगवतोः भगवत्सु 

इसी रीतिसे निम्नरिखित शब्दो रूप होते ई - 

शब्द्‌ । 
नभस्वत्‌ = घायु राजन्वत्‌ - उत्तम राजासे 
धीमत्‌ = बुद्धिमान्‌ चराया हुआ राञ्य 
ज्ञानवत्‌ = कानी बुद्धिमत्‌ ~ बुद्धिवारा 
क्रियावत्‌ = परुषाथीं उदन्वत्‌ = समुद्र 
धिवस्वत्‌ = श्यं आत्मवत्‌ - आत्मिक बरसे 
गरुत्मत = गरूड युक्त; ज्ञानी 
सेस्छृत-बाक्यानि । 


१ भगवान्‌ अत्र आगच्छतु । २ पीमता पुरुषेण शवं 
ग्रन्थस्य रचना कतु योग्या । ३ क्रियावतां मदुष्याणां मध्ये 
आत्मवान्‌ एव भरष्ठतरः । ४ विवस्वान्‌ आकाशे तपाति । 
५ बुद्धिमता वीरेण एव सदेशस्य हिताय युद्धं कतेभ्यम्‌ । 
६ गरुत्मतः अन्यत्‌ नाम गरुडः इति अस्वि। 


(२०) 
माषा-वाक्य 

१ भगवान्‌ यां अवे । २ वृद्धिमान्‌ मयुष्यनेषी ग्र॑थकी 
रचना करना योग्यदहै। २ पुरुषाथीं मतुष्योके मभ्यमें 
आत्मिक बराल पुरुष शरेष्ठ है । ४ खयं आकाश्चभे तपता 
है । ५ बृद्धियुक्त शुर पुरुषनेदी अपने देके हितके लिये युद्ध 
करना चाहिये । & गरुत्मत्‌का दुसरा नाम गरुड णेसा है। 

पाठक इस रीतिसे अन्यान्य तकारान्त शब्दके सूप 
बनाकर उनका उपयोग विविध वाक्यों करं ओर प्रत्येक 
रूपका उपयोग करके वाक्य अवश्य अनाव । इसीसे उनका 
अभ्यास अच्छी प्रकार बद सकता है । 

संधि किये हए बाक्य | 

१ मगवानत्रागच्छतु। अगच्छ्वत्र भगवान्‌ । अत्रागच्छतु 
भगवान्‌ । मगदानागच्छसन्र । 

२ धीमता पुरुषेणेव ग्रन्थस्य रचना कतुं योग्या | 
्न्थस्य रचना धीमता पुरूषेणेव कतं योग्या । 

_ ३ यथा प्युषु सिंहो महान्तं शब्दं करोति, न तथाऽन्यः 
कोऽपि प्मेहान्तं शब्दं कतुं शक्तः । यथा महान्तं शब्दं 
पशुषु धिह करोति, वथा न कोऽप्यन्यः पद्यर्महान्तं शब्दं 
कृतु शक्त! । ४ महद्धयो रुढेभ्यो नमो नम! । नमो नमो 


महद्धयो रुद्रेभ्यः | 
का ` ८.4) ` ऋ 


(२१) 


पाट ९ 
सस्छृत-व्राक्यानि । 

१९ एवं उक्ता तु वेदेह प्रणयात्‌ एव संक्रुद्धा भतोरं हदं 
अब्रवीत्‌ । शब्नास्नषिदुषां बौराणां राजपुत्राणां अनहं त्वया 
उदितम्‌ । न भोतव्यं तत्‌ । २ आयेपुत्र ! पिता माता तथाच 
पत्रः पण्यानि भञ्ञाना; खं स्वं माग्यं उपासते । नारी तु 
एका भतुः भाग्यं प्राप्नोति ! अतः अहं अपि आदिष्टा एव 
आषरिमन्वने वस्तव्यं इति । इह प्रेत्य च नारीणां सद्‌ा एकः 
पतिः एव गति; । हे राघव ! यदि त्वं दुगंमं बनं प्रस्थितः 
तहिं अहमपि इश्कण्टकान्‌ मुदरन्ती ते अग्रतः गमिष्यामि । 

माषा-वाक्य । 

१ इस प्रकार कही गई सीता प्रीविसेदी करोधित होकर 
पासे यह बोली । श ओर असन जाननेवाठे बीर राजयुत्रकि 
अयोग्य तूने का । नं सुनने योग्य है बह । २ हे आशय- 
पुत्र ! पिता माता तथा पुत्र अपने पण्योका भोग करते इष 
अपने अपने भाग्यको ही प्राप्न करते है । पटनी दी केवल अकेरी 
पाके माग्यको प्राप्त करती दै । इसर्यि शृते मी आज्ञा इदे ही 
है नमे वसनेके छिथ । हां तथा परलोकर्मे पत्नियोकि 
स्थि पति द्यी गति हे राम ! यदि तू दुगेम वनको जाता 
हैः तोम मी दर्भे ओर कांटोको हटाती इई तेरे आगे चर्दगी । 


(२२) 


. संस्कृत-बाक्यानि । 

३ शुक्तवति त्वयि अहं भोक्ष्ये। नेऽपि त्वं मम 
परिपालनं कतुं शक्तः ! स्रया वियुक्ता अहं मरणे निधिवा 
अस्मि। ४ घान्त्वयित्वा तु तां सीतां धमोत्मा रामः उवाच ! 
सीते ! त्वं कुलीना धमंनिरता च सदा अशि । अतः त्वं इहैव 
स्वधमं समाचर । येन मम मनसः सुखं भवेत्‌। ५ बहुदोषं 
हि वने | तत्र सिंहानां व्याघ्राणां च दुःखदाः निनादाः, 
सरितः सग्राहा!, मत्ताः गजाः, कण्टकिताः रताश्च । माग 
अपि निरपाः सुदुःखा । अतः सीते दुःख बनम्‌ । 

भाषा-वाक्य | 

३ वेरे मोजन करनेपर मै भोजन कसूगी । नमं मी 
तू मेरा पाटन करनेको समथ हे । तेरेसे मियुक्त हुई म मरनेमे 
निथित हं । ४ शांत करके उस सीताको धमोत्मा राम मोठे! 
हे सीते! त्‌ रीन ओर धर्मभे रत सदासे हो। इसश्यि त्‌ 
यहां ही स्वधमका आचरण कर जिससे मेरे मनको सुख होभा। 
ध बहुत दोष हं बने | वहां सिंह ओर बा्घाके दुःखद्‌ायी 
चब्द्‌, मगरमच्छासे यक्त नदियां, मतवले हाथी, कांटपि 
युक्त रते होती है । मागे भी (निः-अपाः) जलरहित ओर 
बडे दुःखदायी हे । इसश्ये हे सीते ! दुःखदायी घन ३ । 


[ । = 1 (एभधययक 


(२३) 


पाट १० 
सस्करेत-वाक्यानि । 

१ तत्र च अतीव तिभिरं, महाच्‌ वातः, निलया बुभुक्षा, 
महान्ति च भयानि सन्ति । २ एतच्‌ श्रुत्वा दुःखिता सीता 
रामं उवाच । ये त्वया बने वस्तव्यतां प्रति दोषेन परि- 
कीतिताः तान्‌ तव स्नेहेन पुरस्तान्‌ गणान्‌ एव विदधे । 
अदृष्टप्वं तव सूपं ष्टा सवै वनचारिणः दूरं अपसर्पेयुः । 
गुरुजनाज्ञया मया त्वया सह घनं अवश्यं भन्तव्यं एव । हे 
राम { त्वद्वियोगेन तु मया जीविततमेब त्यक्तव्यम्‌ । 

माषा-वाक्य । 

१ वहां बडा अन्धेरा, बडा वायु, हमेश्चा भूख ओर बडे मय 
है । २ यह सुनकर दुःखी सीता रमसे बोरी । जो तूने बनके 
निवासके प्रति दोष करके कै, वे तेरे सहसे युक्त होकर 
गुण ही है ठेसा समश्च । पिले न देखा हथ तेरा सूप देख 
कर सवं वनचारी द्र भगेगे । युशरुजनोंकी आज्ञा लेकर 
तेरे साथ मेने मौ अवर्य वनम जाना दी है ।हे राम! तेर 
भियोगसे तो मेने आवन भी छोडना है । 

समास । 

१ शस्राख्विदान्‌-शच्लाणे च अस्राणि च शल्नास्राणि । 

शब्नान्ञाणि वेत्तीति शस्राखविदान्‌ । ( शल्ञाञ्च लाननेवाला ) 


(२8 ) 


२ राजपुत्रः ~ राज्ञःपुत्रः राजका बेटा) 
३ अनहं - न अहं ८ योग्य नदीं) 
 ऊुशकण्टकाः-कुशाः चे कण्टकाः च (दमे ओर काटि ) 
५ धमनिरतः ~ धर्मे निरतः ( धर्मम रत ) 
६ सवधर्मः - स्वस्य धर्मः (अपना धमं ) 
७ बहुदोषं ~ बहवः दोषाः यस्मिन्‌ तत्‌ (बहुठ ह दोष 
जिसमे बह ) 
८ दुःखदः - दुःखं ददाति इति (दुःख देताहैजो) 
९ सग्राहा ~ प्रादेः सहिता ( मगरोरि युक्त ) 
१० निरपाः ~ अद्धिः रहिताः ( जरसे रहित ) 
११ दोषत्वं ~ दोषस्य भावः ( दोषका भाव) 
१२ बनचारिन्‌ - बने चरतीति द्रृनचारी ( वनम संचार 
करनेषाला ) 
संधि किये इए वाक्य 
वमुक्ता तु वैदेही प्रणयदिष संक्रुद्धा भतौरमिदमव्वीत्‌ । 
दाज्ञाज्रविदुषां वीराणां राजपुत्राणामनहं त्वयोदितं, न 
भोतव्यं तत्‌ । आयेयुत्र ! पितता माता तथा च पुत्रः पुण्यानि 
मुञ्ञानाः स्वं स्वं भाग्यमूपासते । नारी त्वेका भतं्माम्यं 
प्रप्नोति । 


््क््या ट पय 


(२५ 
पाट १८ 


अवर यहां दकारान्त चब्दोकि शूप षवे हं - 
दकारान्तः पुद्धिगः ^ क्रव्याद्‌ ` चब्दः । 


( कव्थात्‌ = मांस खनेबाला ) 


१ व्यात्‌, क्याद्‌ कन्यादौ 
सं° कऋव्यात्‌ क्रव्याद्‌ क्रव्यादी 


२ क्रभ्यादम्‌ क्रभ्यादो 
३ क्रव्यादा क्रव्याद्भयाम्‌ 
¢ क्रव्यादे ऋव्याद्कयाम्‌ 
५ क्रव्यादः क्रव्याद्याम्‌ 
& कन्यादः करव्यादो, 
७ क्रव्यादि क्रव्यादोः 


कव्याद्‌ः 
क्रव्यादः 
क्रव्याद्‌; 
ऋव्याद्धिः 
ऋव्याद्धथः 
क्रव्याद्भ्य, 
ऋव्यादाम्‌ 
क्रव्यात्सु 


इस रीतिसे निश्रलिखित शब्दके सूप बनते दै । 


शब्द्‌ । 


एुद्‌-मित्र, उत्तम दिरुवाला | तमोचुषू- अधकारका नाकच 


ुैदु- शभु, दुष्ट दिरत्राला 


करनेबारा 


अन्नाद्‌- अन्न खनेवारा 


वाक्य | 


१ प्राज्ञेन सुहृदा एवं मित्रता कतेव्या ।-ज्ञानीको उमत्त 
दिर मदुष्यसे ही मित्रता करनी योग्य है । 
२ दुदां शवां सर्वैः अवश्यं निवारणं कर्तव्यं दु 


(२६ ) 
इदयनाङे चत्रुओंका सबको अवश्य निषारण करना योम्य है । 
दकारान्तः पूर्हिगः ! सुपाद्‌ * शब्द्‌; । 
( सुपाद्‌ = उत्तम पांववारा ) 


१ सुपात्‌, सुषाद्‌ सुपादौ सुपादः 
सं०्हेसुपाव्‌, सुपाद्‌ हे खुपादी है सुषदः 
२ सुपादम्‌ सुपादौ सुपदः 
३ सुपदा सुषदाम्‌ सुपद्धिः 
¢ सुपदे सुपद्धथाम्‌ सुषयः 
५ सुपदः सुप््याम्‌ सुपद्धघः 
६ सुपदः सुपदोः सुषदाम्‌ 
७ सुपदि सुपदोः सुपात्स 


मूक ^ पाद्‌ ' शब्द होते हए मी दितीया विभक्तिके 
बहुषचनके पश्चातके रूपांमं ‹ पाद्‌ › कै स्थानपर । पद्‌ ' हआ 
है ¡ यह पाठक यहां देख । केवरु सप्तमीके बहवचनम ही 
^ सुपास्मु ' रहा है । शेष रूपमे "पद्‌ ही दै । यह विशेषता 
पाठक देखे । 

१ सपात्‌ परुषः महता वेगेन चलति-~- उत्तम पांबवारा 
अुष्य बडे वेगके साथ चरता है । 

२ सुपदां मानवानां यथा गतिः अस्ति तथा तव॒ गमनं 
भवतु--उत्तम पंववाके मनु््योकी जेसी गति दै वैसा तेरा 
गमन होवे । 


का (त नके 


( २७) 


पाठ १२ 
धकारान्वः पृष्टिगो ! बुध ` शब्द; । 

१ ब्‌, थद्‌ बुधो बुधः 
सं०हे त्‌, गदु हे बुधो हे बषः 

२ बुधम्‌ बुधो बुधः 

३ बुधा भृद्धयाम्‌ भुद्धिः 

बुधे भृद्धथाम्‌  भुद्धयः 

प्‌ बुधः भृद्धयाभ््‌ मुद्धयः 

६ बुधः बुधो वषाम्‌ 

७ बुधि बुधो; भुस 


एक अक्रारान्त पुष्टिग (बुधः' शब्द्‌ है बह जर है, उसके 

रूप देव" शब्दके समान होवे है । उस शब्दे साथ पारका- 

का परिचय & ही । इस स्थानपर ( अन्तमं अकाररहित ) 

धकारान्त शुधू' शब्दके रूप बताये है । इन ॒सूपोमे भु" के 

स्थानपर क सूपो ^भ' हआ है, यदी विशेषता इसमे दै। 
वाक्य । 

१ बुधा तुभ्यं किं पाठितम्‌ १-ज्ञानी मनुष्यने तुञचे स्या 

- पटाया १ 

२ बुधे एव दक्षिणां देदि-ज्ञानीको ही दक्षिणा दो । 

३ भत्सु विशेषं ज्ञानं मवति - ज्ञानियामे विशेष कान 

होवा हं । 


{ १८ ) 
 बुधां समूहे एव समै धमेतसं निशितं मवति - 
ज्ञानियोके समाजे ही सव धममेका व्व निधित होता है । 
नकारान्तः पृ्गः ' राजन्‌ ` शब्दः । 


१ राजा राजानौ राजानः 
स० हे राजन्‌ हे राजानौ हे राजानः 
२ राजानप राजानो र्घः 

३ राज्ञा राजभ्याम्‌ राजाभेः 
४ राज्ञ राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
५ राज्ञः राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
९ राज्ञ राज्ञोः राज्ञाम्‌ 
७ राज्ञि, राजनि राज्ञोः राजसु 
चन्द्‌ । 
मूधन्‌ - सिर एीहन्‌ ~ फीहा, पानथरी 
ग्रावच्‌ ~ पत्थर मज्जन्‌ ~ मज्जा 
तक्षन्‌ ~ तर्खाण अयेमन्‌ ~ अयेमा 
पूषन्‌ ~ पूषा देव परिज्मन्‌ ~ चंद्र, अभि 
उक्षन्‌ - बेर सुत्रामन्‌ ~ रक्षक, इन्दर 
सस्कृत-वाक्यानि । 


१ अराजकः राजानं न नमति । २ मार्भे प्रवाण 
पथिकस्य जनस्य दुःखाय एव भवन्ति । ३ उक्षाणः षि 
षन्ति, अन्नं च उत्पादयन्ति । 


(२९) 


७ तक्षा काषटख गृहं निमाति। ५ असाकं गृहं तकषभिः 
निर्मितम्‌ । & रान्तः पदं सर्वेषां मूध्नि भवति किम्र?७ राजञां 
अपि राजा ईश्वरः । ८ राज्ञां एूजा राष्ट मवति । ९ सुत्रामा 
इन्द्रः सवस्य रक्षकः । 

माषा-वाक्ये 


१ अराजक राजाको नमस्कार नहीं करता । २ ममेमे 
पत्थर पथिक मनुष्ये दुःखके लिथि ही होतेदै।३ बैठ 
खेती करते ओर अन्न उत्पन्न करते दह । ४ तखांण लकडीका 
धरं निमौण करता है । ५ हमारा घर तखार्णेनि निमोण 
किया । & राजाका पांव समके सिरपर होतादहै क्था! 
७ राजार्ओंका राजा इश्वर है । ८ राजाओंक़ी पूजा राट 
होती ह । ९ रक्षक इन्द्र सप्रका पालक है । 

संधि फिये हुए वाक्य । 

असाफं गहं तश्चमिनिभितम्‌। तक्षभिरस्माकं गृहं निर्मितम्‌। 
नि्ितमसाकं तक्षभिगहम्‌ । राज्ञामपि राजेश्वरः । राज्ञामपी- 
श्वरो राजा । ईश्वरो राज्ञामपि राजा । बुधां समूह एव सवं 
धर्मत्वं निधितं भवति । मागे आवाणः पथिकस्य जनस्य 
दु खायैव भवन्ति । 


भभ हं भि 


(३० ) 
पाठ १३ 
अब इस पाठम भये इए दी बाक््योका संधियुक्त सस्त 


(१) 
संस्कृत-बाचन-पारः | 

यक्किश्ित्तेऽभिरुषितं तत्सषे त्वमवाप्स्यसि । सप्त पञ्च 
च समा अहं तेऽन्न प्रदास्यामि । हे नराधिप ! मया दत्तं 
ताम्रं पिररं गह्ठीष्व । हे सुव्रत ! अनेन पात्रेण यावत्पाश्चासं 
वर्स्येति वावद्यन्महानसे सस्कृतं फटमूरामिष चकं चतुरि 
तत्तेऽन्नाच्यमक्षय्यं मविष्यति । धमबित्‌ कोन्तेयस्तु षरं रञ्ध्वा 
जलादुततीये धौम्यस्य पादो जग्राह । भातु परिषस्वजे । 
दरौपथा सह संगम्य तया बन्धमानः प्रभुः पाण्डवस्तदानीं 
महानसे साधयामास पाकक्रियां च आरन्धवान्‌ । 

इसमें छ कटिनता सभश्चनेमे हृद तो इसी पस्तकका 
प्रथम ओर दितीय पाठ देखे, वहां ये ही वाक्य अथके साथ 
दिये दह । अब छ रामायणकी कथा दी जाती है- 


२ 
विकपन्तीं जननीं १९८७ मेसं वचो धमोत्मा रामं 
उनाच । नास्ति म॒ शक्तेः पितुबास्यं समविक्रमितम्‌ । 
प्रसादये स्वां शिरसा । अस्माकमेव ऊुठे पितुः सगरस्याज्ञया 
भूमि खनद्धेः सगरपुत्रेः खमहान्वधः प्राः । जामदग्न्येन 


(३१) 


रामेण खं जनन्यपि पितुवचनकारणात्छृत्ता । धमो हि 
रोके परमः । धर्मे सलं प्रतिष्ठितम्‌ । सनातनोऽयं षमः पितु- 
नियोगे स्थातव्यमिति। तदुमन्यस्व बनं गमिष्यन्तं माम्‌ । 

पितनिदेशपालने एवं व्यवसितं तं रामं सर्माक्ष्य बाष्य- 
संरुद्धनयना कोसर्याऽजवीत्‌ । पत्र ! गच्छ त्वमेक्रेण 
मनसा । मद्रं तेऽस्तु । अभिरधत॒ स्वांस्तएवपर्मोयववं 
धाटयसि । सत्येन षर्मणाभिरक्षितथिरं जीवेति । 


रामः पुनमातुथरणाबमिवा्य सीतागिरयं जगाम । वत्- 
वैमजानती तपस्विनी बेदेदी यौषराज्याभिषेचनमेव प्रतीती 
तस्थौ । अवाङ्मुख पत्यौ प्रविष्टे शोकसंवमे च वेपमानो- 
द्पतत्धीता । दृष्ट तां सातां धमास्मा रामो मनोगतं सोढुं 
न शशाक । विवृतां च गतः स शोकः । दष्ट्वा च तत्साऽपि 
दुःखाभिसन्तप्ताऽपृच्छत्‌ । किमिदं प्रभो ! केनासि दुमेनाः१ न 
विराजते छत्रं तवोपरि । नापि व्यजने! अहो ! अपूर्वं 
मुखवणेः । 


इति विरुपरन्ती तां सीतां प्रोवाच राघवः । ्रवाजयदि 
मां तत्रभवान्तातः। चतुदेश्च हि पषांणि वस्तव्यं भया 
दण्डे । सोऽहं निजनं वनं प्रस्थितः । त्वां द्रषुमिदानी- 
मागतोऽस्मि । 


(३९) 


इसफे समश्षने्मे ङु कठिनता हह तो पाठक पाड ६ 
शौर ७ भे देखे, वहां ये ही वाक्य पदच्छेदपू्वक अथके साथ 
दिये ह । अब इसीका उत्तराधे देखिये - 

(३) 

एवमक्ता तु वैदेही प्रणयदिव संक्रुद्धा भतोरमिदमत्रवीत्‌। 
कब्ाज्ञविदुषां बीराणामनहं त्वयोदितम्‌ । न भतव्यं तत्‌ । 
आयपुत्र { पिता माता तथा च पुत्रः पुण्यानि ज्ञानाः खं 
स्व मागमुपासते । नारी सेका मतुभागयं प्राप्नोति । ततोऽहम- 
प्यादिष्ैवास्मि बने बास्तव्यमिंति । इह प्रेत्य च नार्सणां 
सदैक; पिरे गतिः। हे राघव! यदि त्वं दुम अनं प्रस्थित- 
स्तदयदमपि इशकण्टकामृन्दरती तेऽग्रतो गमिष्यामि । 
मुक्तवति त्वय्यहं मोक्ष्ये । वनेऽपि त्वं मम परिपालनं क्त 
शक्तः । त्वया बिुक्ताऽहं मरणे निधिताऽस्मि । 

सान्त्वयित्वा तु तां सरां धमास्मा राम उवाच । सीते! 
स्वं इलीना धमेनिरता च सदाऽपि । अतस्त्वामिहैव स्वधमं 
समाचर । येन मम मनसः सुखं भवेत्‌ । बहुदोषं हि बनम्‌ ¦ 
तत्र॒ सिंहानां व्याघ्राणां च दुःखदा निनादाः, सरिति, 
सग्राहाः, मत्ता गजाः, कण्टकिताः ठता;, मार्गा; अपि 
निरपाः सुदुःखा । अतः सीते! दुःख वनम्‌ । तत्र चातीव 
तिमिर, महान्वातः, नित्या बुभुक्षा, महान्ति च मयानि सन्ति। 


(३३ ) 

एतच्छ्रुत्वा दुःखिता सीता राममुवाच । ये त्वया बने 
वस्तन्यतां प्रति दोषत्वेन परिकीतितास्ांस्तव स्नेहेन पुर- 
स्कृतास्‌ गुणानेव बिद्धि । अदृष्टपूर्वं तव सूपं दृष्ट्रा स्वे 
बनचारिणो द्रमपसर्पैयु; । गुरुजनाज्ञया मया त्वया सह 
वनप्रवश्य गन्तन्यमेव । हे राम ! त्वद्वियोगेन तु मया 
जीवितमेब स्यक्तव्यम्‌ | 

इसके समश्चनेमे इक कखिनता है तो पाड ९-१० 
देखिये । वहां येही वाक्य अथेके प्षाथ दिये ह | 

समासाः। 
धमंसदितं-- धर्मेण सहितं ( धमेसे युक्त ) 
सगरपुत्रः-- सगरस्य पत्रः ( सगरका पुत्र ) 
बाष्पसंरुदः-- बाष्पैः संरुद्धः ( आंसुजसि वंद ) 
सीवानिरुय-- सीतायाः निर्यं ( गताजीका घर ) 
५ अजानती-- न जानरी (न जाननेवाङी ) 
& योवराञ्याभिषेचनं-- योवराज्यस्य अभिषेचनं 
( योवराज्यका अभिषेक ) 

७ शोकसंवप्ता-- शोकेन संतप्रा ( शोकसे खतम ) 
८ मनोगत-- मन्ति गतं ( मनम आया ) 
दुःखाभिसतप्ना- दुःखेन अभिसंतप्ता (दुःखसे त्रस्त ) 


व । वि” 
३ [ सर पा० मा० ९] 
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(३४) 


पाड १४ 
अब इस पारमे ओर नकारान्त छब्द रुप देखिये- 
नकारान्तः पुर्हिगो शरद्य्‌" शब्द्‌; । 


१ ब्रह्मा बह्माणो जह्याणः 
सं० हे बह्यन्‌ हे बरह्माणो हे बह्याणः 
२ ब्रह्माणम्‌ ४ ब्रह्मणः 
३ ब्रह्मणा ब्रह्मभ्याम्‌ ब्रह्मभिः 
४ ब्रह्मणे ॥ ब्रह्मभ्यः 
५ ब्रह्मणः १, 2१ 
६ ), नह्मणोः ब्रह्मणाम्‌ 
७ ब्रह्मणि ब्रह्मसु 
इसी शब्दके रूपांके समान निश्नरिखित शब्दाकेरूप होतेह 
शाब्द । 
आत्मन्‌ - आत्मा | अग्रजन्मन्‌- ब्राह्मण, बडा भाई 
अध्वन्‌ - माग पाप्मन्‌ ~ पापी, पप 
अस्मन ~ पत्थर जित्वन्‌ ~ विजयी 
क सुन्बन्‌- सोमयाग करनेबाा 
यज्वन्‌ ~ याजक न 
अर्वन्‌ ~ घोडा रस निक्ालनेबाला | 


सुपवन्‌ - देव घन्वन्‌ ~ रेवीला प्रदेश्च 


(२५) 
सस्कृत-वाक्यानि । 
१ यज्ञे ब्रह्मा सर्वेषु ऋलिक्च॒ मरुवः अथर्ववेदं पठति । 
२ एते सवं अपि अध्वानः एकं एव स्थानं प्रति गच्छन्ति । 
३ आकश्चे मातरिश्वा सवत्र संचरति । ४ अर्वा अरबदेश्चात्‌ 
अस्मिन्‌ देशे आनीयते । ५ यज्वभिः यज्ञे यजनं क्रियते ! 
& धन्वनि वृश्चाः न भवन्ति । ७ अध्वनि शीतस्य निवार- 
णाथ बन्धं ग्रहाण । ८ सैनिकाः युद्धे भ्रान्ताः अध्वनि एव 
निद्रिताः । 
माषा-वाक्य 
१ यज्ञम सब ऋषिजोम मुख्य बह्मा अथर्ववेद पठता है 
२ ये सबही मागं एकदै स्थानके प्रति जते है । ३ आकाशमे 
वायु सवेत्र संचार करता है । ४ षोडा अरबदेश्चसे इस 
देशमें छाया जाता है। ५ याजककि दवारा यज्ञम यजन 
किंया जाता हे । £ रे्तारे मरुदेशे वृक्ष नहीं होते दे । 
७ मागें छीतनिवारणके लिये वच्च लो । < सैनिक सिपाही 
युद्धम थके हए मागमे ही सोये है । 
नकारान्तः पुर्हिगो ‹ वृत्रहन्‌ ` शब्दः । 


१ वृत्रह तरणो वृत्रहणः 
सं° हे वृ्रहन्‌ ह +, ह ~ 
३ वत्रघ्ला वृत्रहभ्याम्‌ वृत्रहभिः 


ॐ 


( ३९) 


४ वृत्रभ ुत्रहम्याम्‌ वत्रहभ्यः 
५4 वृत्रः ११ १? 
६ } त्रत त्रन्‌ 
७ वुत्रधि, वुत्रहणि 3 त्रसु 


इसी प्रकार निम्नङखित शब्दके शूप बनते है - 
मादहन्‌ = माताका वध करनेवाला । 
गुरुन्‌ = गुरुका वध करनेषाखा । 
पितुन्‌ = पिताका वध करनेवाला । 
रह्महन्‌ = बराह्मणका बध करनेवाला । 
संस्कृत-वाक्यानि । 
१ पितिः अस्मिन्‌ यज्ञे न आगन्तन्यम्‌ - पिताका 
वध करनेवारनि इस यज्ञम नदीं आना चाहिये । 
२ गुशुषे उचित दण्डं देहि ~ गुरुका वध करनेवालेको 


योग्य दंड दे। 

नकारान्तः पुर्िगः; ' अन्‌ ` शब्द्‌; । 
१ श्वा शानौ श्वानः 
सण हे श्वन्‌ है +, हे ,) 
२ श्वानम्‌ शुनः 
२ श्यना भ्याम्‌ अभिः 
०५ शुन 99 धम्य 


“५ उनः 99 + 


( ३७ ) 
& श्चुनः घ्नाः दयुनाम्‌ 
७ श्चन अमु 
“शन्‌” ज्ब्दके श" के स्थानपर कदे सूपोमे श्रु" होता 
डे ओर कयो श्वः ही रहता हे । पाटक इस ॒विशेषताको 
स्मरणमं रखं । 
सस्कृत-वाक्यानि । 
१ त्वया स्वकीयः श्रा कूत्र स्थापितः! तने अपना 
कृत्ता कहां रखा 
२ अहं मदीयं श्वानं पनः अत्र न अनिष्यामि ~ अपने 
फुत्तेको फिर यहां नही साङ्गा । 
३ अभिः एव एष कोरारः कृतः-कुत्तोनिदही यह 
कोलाहरु भचाया हे । 
& श्वभ्यः प्िभ्यः च अन्नं देदि-कुत्तौ ओर पक्षियोकि 
सिये अन्न दो। 
नकारान्तः पष्िगो “भुबन्‌' शब्दः 


१ युवा युवानीं युवानः 
सं° हे युबन्‌ है + है 
२ युवानम्‌ न | यूनः 
यूना युवभ्यामू युवभिः 
४ युने +) यवस्य; 


५ यूनः ११ 29 


( ३८ ) 


६ युनः युनोः युनाम्‌ 

७ युनि ॥ युवसु 

यहां मी कदं सूपामं "यव" रहा हं ओर कर रूपोमे 
धव" के स्थानपर धृः हां गया दह । इस विशेषताकरा 
स्मरण रखिये । 

१ यवा पुरुषः जह्वार मितं अति- तरुण पुरूष 

ब्रह्मचारी होनेयोग्य है । 

२ युवभिः मदुभ्यैः एष स्वदेशाथं युद्धं कतेव्यम्‌ ~ तरण 

मनु्योनेही अपने देश्चके रिषे युद्ध केरना चाहिये। 

३ युवसु अतिचारः मदः च भवति - तरु्णोमें अविचार 

ओर मंड होती है । 

४ युवभ्यः नरेभ्यः वसुं देहि - तरुण मसुष्याके लिये 

का धन दे। 
संधि फिये हुए संस्कत वास्य । 

(१) यवा पुरुषो ब्रह्मचारी भवितुमर्हति । जह्मचारी 
मवितुमहति युबा पुरुषः ¦ (२) यवाभेमेनुष्येरेव स्वदेशा 
युद्धं कतन्यम्‌ । युद्धं स्वदेशा यवाभेमनुष्येरेव कतेभ्यम्‌ । 
(३) युवस्वविचारो मदश्च भवति । भवति मदशथाविचारधं 
युचसु । अबिचारो मदश्च युवसु मवति । 


व हरी ककण्ाकक 


(३९ ) 


पाठ १५ 


इस पाठम निम्नङिखित शछोर्कोका अध्ययन कीजिये 
न भयः सततं तेजो न निलयं भरेयसी क्षमा । 
इति तात विजानीहि दयमेतदसंक्चयम्‌ ॥५।। 
(म० भारत वन० अ० ५८) 
अन्वयः- तेजः सततं भ्रयः न, निव्यं क्षमा श्रेयसी न । 
हे तात ! इति एतच्‌ द्वयं अर्सज्चयं बिजानीदि । 
संस्कृतटीका- तेजः तजस्विता सततं नित्यं सद्‌ा भ्रयः न, 
कस्याणकारिणी न भवति ¦ तथा च नित्यं सततं श्चमा अपि 
श्रेयसी भयस्करी न भवति । हे तात ! हे परिय {इति एवं 
प्रकारण एतद्‌ द्वय असंशयं सशयरहितं विजानीहि जानीहि । 
अथे- स्वभावकी तेजी भी सदा कल्याणकारक न होती 
ओर स्वभावका क्षमामाव भी हमेशा लामदायक नदी होता। 
प्रेय !{ यह्‌ दानां बाते तुष सञ्चय शडकर जान लो । 
यो नित्यं श्चमते तात बह्ृन्दोषान्स विन्दति । 
भृत्याः परिमवन्त्येनमुदासीनास्तथाऽरयः ॥२॥ 
( म० भारतं चन० अ०् २८) 
अन्वयः ~ हे तात ! यः नित्यं क्षमते सः बहून्‌ दोषान्‌ 
बिन्द्ति । एनं मत्या; परिभवन्ति तथा अरथः उदासीनाः 
सस्छृतटीका - हे तात! हे प्रिथ! यः परुषः "नस्य 


ओ 
ड 


(४०) 


सदा एव क्षमते क्षमां करोति सः पृरूषः बहून्‌ अनेकान्‌ 
दोषान्‌ अगुणान्‌ बिन्दति प्राप्नोति । के ते दोषाः ? एनं 
क्षमावन्तं पुरूपं ॒तस्य एव भृत्याः दासाः परिचारकाः 
परिभवान्ति अपमानयन्ति । तथा च तस्य अरयः शत्रवः 
उदासीनाः भवान्ति । रात्रबः अपि त न गणयन्ति इत्यथः) 

अथ- है प्रिय! जो नित्य क्षमा करता हे उसको बहुत 
दोष प्रप्र होते ह । नौकर भी उसका अपमान करते ह जीर 
उसके शत्र भी उदासीन हो जाते ह । अथोत्‌ उसका के 
सन्मान नहीं करता । 


सर्वेभूतानि चाप्यस्य न नमन्ते कदाचनं । 
तस्मान्नित्यं क्षुमा तात पण्डितैरपवादिता ॥८॥ 


अन्धयः- च अपि अस्य स्ेभूतानि कदाचन न नमन्ते । 
तस्मात्‌ हे वात ! नित्यं क्षमा पण्डिते; अपवादिता । 

सस्कृतटोका- च अपि अस्य क्षमायक्तस्य पुरुषस्य 
सषेभूतानि सवांणि प्राणिजातानि, सर्वे मनष्याः कदाचन 
कदापि न नमन्ते न नम्रीभवन्ते। है तात! हे प्रिय! 
तस्माद्‌ कारणात्‌ नित्यं क्षमा पण्डितैः बिद्धः जनैः अप- 
वादिता अपवादेन दोषेण यक्ता अस्ति इति ज्ञाता। 

अथं-- ओर इसके सामने सब रोग कदापि नम्र नहीं 


(४१) 


होते । इसल्ि हे प्रिय ! नित्य क्षुमा करना दोषयुक्त है, 
एेसा पंडि्तोका मत है । 
अवज्ञाय हि तं भृत्याः भजन्ते बहुदोषताम्‌ । 
आदातुं चास्य वित्तानि प्राथयन्तेऽल्पचेतसः ॥९॥ 
( म> भारतं वन० अ० २८) 
अन्वयः - हि तं त्याः अवज्ञाय बहुदोषां भजन्ते । च 
अस्य वित्तानि आदातुं अस्पचतसः प्राथेयन्ते । 
सस्छृतटीका - हि त क्षमाश्चलि परुषं मत्याः तस्य एव 
परिचारकाः अवज्ञाय तस्य अपमानं दत्वा, बहुदाषतां बहून्‌ 
दोषान्‌ मजन्ते सेवन्ते । च अस्य क्षमार्चलस्य परुषस्य 
वित्तानि घनानि आदातु स्वीकतुं अल्पचतक्त;ः अस्पमतयः 
जनःः प्राथेयन्ते इच्छान्ते। 
अथं ~ क्योकि नोकर उसका अपमान करफे बहुत 
दोषोंसे युक्त होते है ओर इसके धनको मंदबुद्धि रोग 
डीनना चाहते है । 
यानं वस्ाण्यलंकाराञ्च्छयनान्याक्चनानि च । 
भोजनान्यथ पानानि सर्वोपकरणानि च ॥१०॥ 
आददीरन्नधिदृता यथाकाममचेतसः । 
्रदिष्टानि च देयानि न ददयवशासनात्‌ ॥१२॥ 
अन्वयः - यानं, वल्नाणि, अलंकाराच्‌, चछथनानि, 
आसनानि च भोजनानि अथ पानानि सर्वोपकरणानि च 


(४२ ) 


अचेतसः अधिकृताः यथाकामं आदद्रिन्‌ । मतृशासनाद्‌ 
प्रदिष्टानि देयानि चन दद्युः ॥ 

अथे ~ गाडी, व्च, अरकार, बिष्ठोन, आसन, मोजन 
ओर पीनेके रस तथा सब साधन अल्पबुद्धिवाङे अधिकारी 
अपनी इच्छाके अनुसार जे लेते है । स्वामीकी आज्ञा जिसकी 
आज्ञा हुई है बह देनेयोग्य पदाथं मी नदीं देगे ( अर्थात्‌ 
सदा क्षमा करनेवाकेके व्यवहारभं एसी दुरदंश्षा होती रहै । ) 

पाठक इस पाठको अच्छी प्रकार तेयार करं ओर संभव 
हआ तो इन शछोकोको कण्टस्थ करं तथा स्वयं संस्टृत अर्थं 
लिखनेका यत्न कर | 

-समास । 
असंशयं ~ संश्षयः न भवति तथा ( संश्चयरहित ) 
सवेभूतानि ~ सर्वाणि च तानि भूतानि (सव प्राणी) 
अद्यचेतःूः-अल्पं चेतः यस्य (जिसका चित्त छोटा है ) 
सर्वोपकरणानि - सबाणि च तानि उपकरणानि । 
( सब साधन )\ 

५ यथाकामं - कामं अनतिक्रम्य यथा मवति तथा 

( इच्छाका अतिक्रमण करनेके पिना, इच्छासुङर ) 
६ भतृश्चासनं ~ भर्तुः शासनं ( स्वामीकी आज्ञा ) 


1 यर |) शि 


4 „९७ „€ „^ 
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पाट १६ 
अव नकारान्त चन्दाके रूप देखिये 
नकारान्तः पुर्धिगो ज्ञानिन्‌" शब्दः । 


१ ज्ञानी ज्ञानिनो ज्ञानिनः 
सं° ह ज्ञानिन्‌ है 2) हे 2३ 

२ ज्ञानिनम्‌ १ १ ` 

३ ज्ञानिना ज्ञानिभ्याम्‌ ज्ञानिभिः 

£ ज्ञानिने ज्ञानिभ्यः 

५ ज्ञानिनः # न 

& ,, ज्ञानिनोः ज्ञानिनाम्‌ 

७ ज्ञानिनि र ज्ञानिषु 

इसी रीतेसे निम्नरिदित सब्दोके सूप बनते दै 

शञ्द्‌ | 


(भिक 


ब्रह्मचारिन्‌ -- गह्यचारी ; बाभ्मिन्‌ ~ वक्ता 

दन्तिन्‌ -- हाथी | अतिचारिन्‌ ~ अस्याचारी 
सशिन्‌ - चांद, चद्रमा | शिखरिन्‌ - शिखरवाला 
योगिन्‌ - योगी | दृरद्चिन्‌ ~ दूरदश्ी 
त्यागिन्‌ ~ त्यागी गदिन्‌ - गृहस्थी 
सस्कृत-वाक्यानि । 

१ ज्ञानिन पुरुष रज्ञः सर्मीपं नय । २ जह्यचारी 


विधां समाप्य गृही भवति । ३ दिना विष्णुदत्तस्य 


(88 ) 


पत्रः इतः । ४ पूणिमायां शषरिनः प्रकाशः वणेनीयः 
भति । ५ योगिनां अचिन्त्या शक्तिः मवति । अस्मिन्‌ 
सेभाषणे तेन वाम्मिना फ प्रतिपादितम्‌ ! ७ दूरदशिना 
पुरुषेण प्रथमे वयसि ब्रह्मचयं अवरं पालनीयम्‌ । ८ गृष्ठिभिः 
पथचमहायज्ञाः अवश्यं करणीयाः । 
माषा-वाक्य 

१ ज्ञानी पुरुषो राजाके पास ठे जा। २ ब्रह्मचारी विधा 
समाप् कर शृहस्थी होता है । २ हाथीने विष्णुदत्तका पुत्र 
मारा । ४ पूणिमामें चांदका प्रकान्च बणेनं करनेयोग्य होता 
है । ५ योगिर्योकी अचिन्त्य शश्ति होती है। & इस भाषणे 
उस वक्ताने क्या प्रतिपादन किया १ ७ दृरदक्षी पृरुषने 
पटी आयुमे ब्रह्मचयंका पालन अवश्य करनां चाद्ये । 
< गृहस्थियोनि पञ्चमहायज्ञ अव्रश्य रने योग्य है । 

उक्त रीतिको छोडकर अन्य प्रकारसे निम्नङिखित 
नकारान्त शब्दके स्प हेते हं - 

नकारान्तः पुर्हिगः "पथिन्‌" शब्दः । 
१ पन्थाः पन्थानो पन्थानः 
सं० हे 9) ह १? ह १) 
२ पन्थानम्‌ पन्थानौ पथः 


(४५) 


३ पथा पाथेभ्यां पाथेभिः 
पथे पाथेभ्यां पाथेम्यः 
^ पयः 9१ ११ 

९ ;) पथोः पथाम्‌ 

७ पथि पथिषु 


ष क चथ 


पूर्वोक्त नकारान्त श्चब्दके रूपासि जो भिन्नता इस चब्दके 
रूपमे हे, बह पारक देखं । 
इसी प्रकार निम्नशिशित श्षब्दोके रूप होते ई - 
छ्यब्द्‌ | 
पथिन्‌- मंथन करनेका दंड । ऋथुकषिन्‌- इद्र, मस्व 
वाक्य । 
१ मम ग्रामस्य कः पथाः ?-मेरे ग्रामका कौनसा मर्म हे! 
२ तं मंथानं अत्र जआानय- उस्र भथन-दडको यहां खा । 
३ ऋभुक्षा ऋभूणां राजा मवति ~ क्रयेक्षा ऋथुर्जका 
राजा होता है। 
£ अनेन एव प्रथा तं नगरं गच्छ - इसी मागेसे उस 
नगरको जा । 
५ दिव्यैः पथिभिः देवाः ऊध्वं गच्छन्ति दिव्य 
मार्भौसे देव ऊंपर जते ह । 


के कय 


(8१ 9 
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अव शकारान्त शब्दोके रुर्पोकी विधि बताते ह - 
शकारान्तः पुष्टगो "विशु". चब्दः ॥ 


सं० है ११ 2 9१ ३ 
२ विच्च , ५ । 
३ विज्ञा विड्भ्यां विड्भिः 
8 विक् 9 विड्भ्यः 
५ विशः )9 १? 
ध. विशोः विन्ञाम्‌ 
७ विति विरत्सु, षटसु 


इस रीतिसे शकारान्त पुद्धिग शब्दके रूप होते द । अव 

इनका बाकर्यामिं उपयोग देखिये - 
वाक्य | 

१ बिडभेः राजा नमस्कृतः सत्कारिवः च ~ प्रजार्थोने 
राजाको नमस्कार किया ओर उसका सत्कार किया ¦ 

२ विशि राजा प्रतिष्ठितः ~ प्रजा्जमिं राजा प्रातिष्ठितदे। 

३ विका राजानं परय ~ प्रजा्ओके राजाको देख । 

४ बिडभ्य; धनं राजा गृह्वाति-प्रजा्भसे धन राजारेताहै) 


भ 0, 0 क 


अव सकारल्त रशन्द्‌कररूप बनानक पाच बताई आवाह 


(8७ ) 


सकारान्तः पुर्िगो श्िद्वस्‌' श्चब्दः । 


विद्वांसो 


४ 
ह ,; 


११ 
बिदद्धयां 
विद्वां 


6। 
् 


विदुषोः 


2१ 


(क 


विदासिः 
हे -; 
विदुषः 
विद्रह्धिः 
विद्रद्धथः 
33 
विदुषाम्‌ 
विदत्सु 


इसी प्रकारं ^ बस्‌ प्रत्ययान्त सकारान्त शब्दोके रूप 


होते द । 


वाक्य | 


१ तो विद्वांसौ पुरूषो कस्मात्‌ देशात्‌ आगतौ = बे दो 
वेद्वाच्‌ पुरुष केस दशस आगये ! 
२ विदुषां सकाश्चात्‌ एव धिधया प्राप्यते = विद्धानोके 
पासमेदी विद्या प्राप की जाती है। 
३ षिद्धाद्धिः एव सवं जगत्‌ याथातथ्येन ज्ञाथते = बि- 


(4, ® ज, 


दवाननि ही सब जगत्‌ यथायोग्य रीतिसे जाना जात्ता दे । 
४ एकत्पुस्तक तेन एव॒ पिदुषा रचितं = यह पुस्वक 


उमा ज्ञार्ननिस्वाहे। 


(४८ ) 
पाठ १८ 


नावमन्ये न गहै च धमं पाथं कथंचन । 
ईशरं कृत एवाहमवरममस्ये प्रजापतिम्‌ ॥१॥ 
( भ० भारत वन० अ० ३२) 
अन्वयः -हे पाथं ! अहं धमे न अवमन्ये च कथंचन 
मद । $तंः प्रजापतिं इश्वरं एष अहं अवर्मस्ये 
संस्छृतटीका -हे पाथं ! हे पथानंदन ! अहं धमं न 
अवमन्ये धेस्य अपमानं न करोमि । न च कथंचन धमं गहं 
निदयामि । इतः कथं प्रजापतिं प्रजापालकं इश्वरं च शह 
अवमंस्ये ? अहं कथमपि तस्य अपमान न करोमि । 


अथे - हे पथापत्र { म धमेका अपमान नहा करता आर 
न उसकी निदा करती हं । तो कैसे प्रजापारक रईश्वरकी 
निदा कर्गी ? 
आतोऽहं प्रलपामीदामिति मां बिद्धि मारत । 
भूयश्च विर्पिष्यामि सुमनास्स्वं निषोध मे ॥२॥ 
( भ० भारत वन ० अ० ३२) 
अन्वयः- हे भारत ! अहं आवां प्ररुपामि इति मां विद्धि 
भूयः च विलपिष्यामि । सवं सुमनाः मे निबोध । 
संस्कृतरीका- है भारतं ! हे मारतङ्कखास्न्न ! अहं 


( 9९.) 


आतां दुखिता अस्मि इति अतः एवं प्रलपामि वदामि 
इति मां त्वं विद्धि जानीहि । इतः अस्मादपि भूयः अधिकं 
विरपिष्यामि वदिष्यामि । त्वं सुमनाः श्लोभनमनोयुक्तः 
भूत्या म मम भाष्ण निवोध जानीहि । 
अथे- हे भरतष्करोत्पन्न ! भ दुम्खी हं अत एव देम 
बोरती हं यह तू समञ्च । ओर भी अधिक बोर्ठंषी। दू 
उत्तम मन रगाकर सन । 
कमं खखिह कतेव्यं जानताऽमित्रकशचेन । 
अकमाणा हिं जीवान्तं खारा नेतरे जनाः ॥२३॥ 
( म० भारते वन० अ० ३२) 
अन्वयः-- हे अमित्रकर्शन ! जानता इह खलु कमं कत 
व्यम्‌ । अकषीणः स्थावराः हि जीवन्ति इतरे जनाः न ! 
सस्कृत-टाका- हे अमेत्रकशेन { न मतरः अमित्रः श्नः 
तस्य आभेत्रस्य शत्रोः कश्चनः नश्िकः अभित्रकश्चनः तस्य 
सुद्धा आमेत्रकशन शत्रुनाश्चक बरार { जानता प्राज्न विदुषा 
बुद्धिमता पुरषेण इह अस्मिम्‌ जगति खलु निश्चयेन कम॑ 
पुरुषः काव्यः अरं करणीयः एव । अकर्मणः कर्महीनाः 
पुरुषाथहीनाः स्थावराः वृक्षादयः एर जीवन्ति इतरे जनाः 
वुकषुपाषाणादिम्यः अन्ये जनाः पश्चरः पश्चिणः च न जीवन्ति 


एते प्राणिनः कमं कत्य एव जीवितु समथा; भवन्ति| 
४ [सं.पा भा. ९ 


(५० ) 


जङ्कमेषु विशेषेण सदप्या मरतषेम । 
इछन्ति क्मेणा वृत्तिमवाप्तु प्रेत्य चेह च ॥२॥ 
( म० भारर बन० अ० ३२) 
अन्वयः - हे भरतर्षम ! जङ्गमेषु विशेषेण मञुध्या; इ३ 
न्दु प्रेत्य च कमेण चात्ति अक्ाप्र इच्छन्त । 
सश्कद-टीका-हे सरतयेभ! दे भरतश्रेष्ठ! अंगमंषु 
प्नेमत्ु भूरेषु धकषम चितरैपतः मनुस्याः सन्ता दद 
अस्मि रहि प्रेत्य परकै चं क्ण पूुद्पार्धे शव 
वा आजीविका अश रु इच्छान्त | 
अर्थ - हे मर्तोतं भरष्ट ¦ जग अथात्‌ चलने फिरनेबाठे 
जेय अर्थात्‌ अहन्यो पहा जर सरमेके पश्चाद्‌ कमस 
टजीविकःक्र जि करये रन्छा ऊर्ते ह । 
उत्थ तभियायन्ति सवदामि मारत । 
प्रत्य एकर्षे कयष्य सोशशाक्िकय्‌ ! 
(८० भार बन० ० २२, 
अन्वयः - हे र्ट ¦ र्वयु गति उत्थानं जसिजागन्ति। 
कर्पणां रोकसाशिक प्रत्यश्रं एः अश्व्ये । 
स्छृत-टीका ~ हे भष? : हे मर्तवुरत्यन्ना 5 वभुतानि 
सुणि भूतानि स्व अमिनः उस्यानं अभ्युःथानं सानन्नि ¦ 


( ५१) 


तथा च कमणां स्वकीयानां पुरुषाथीनां रोकसाकिकं 
जनसाक्षिकं प्रत्यक्षं साक्षात्‌ फं अश्चन्ति भक्षयन्ति । 

अथे- हे भारत ! सब प्राणी उठना जानते है ( अर्थात्‌ 
अपने उद्धारक किये उटकर काये करना जानत ह । ) क्यो 
कि कर्मोका रोकोकी'शाक्षीर्मे प्रत्यक्ष ( फल वे प्रा करते 
है किंवा ) फर साते दै । 

पाठफ इन छाकोका अच्छी प्रकार अध्ययन करं । पद, 

अन्वय ओर अथं स्वयं करनेका प्रयत्न करं ओर संभ हआ 
तो एक बार पदनेके थ्वःत्‌ सस्करत-टीका स्वयं मनसेही 
छिखनेक्रः यत्न करं । एमा शवत्न करनेसेदी बडा कभ हो 
सका है | 
संहि (छे हुए वाक्य । 

हे सथं ! नाहं धथमधमन्ये र च कथंचन धर्म॑ । 
रुहः अजाषतिमान्दररसाहयवभस्थ ए ईह भारत ! अहमादां 
प्रलपामि कां विद्ि। सय विलविष्यामि । त्वं सुमना 
म नित्रा । हे अ्िद्रकशेने ! जागतेह खदु कमं कतेव्यय्‌। 
भश्ठमाणः स्थानेराः ।ई लाच) नतर जनाः इ भरऽम | 
जङ्गपपु येेपेण द्रया इह च प्रेत्य च कमणा वुत्तिमव्‌ा- 
प्रभिच्छन्ति | 


| - 1 ४ ~ -- ~ भा `. - 0) 
श" पन ४ 2 1 | 1 
नवयन व प 


(५२) 


पाड १९ 
अब सर्वसाधारण सकारान्त चब्दोकि रूप बनानेक्षी 
विधे इतति है । 
सकारान्तः पूर्ठिगः ‹ चन्द्रमस्‌ ' शब्द्‌; । 


१ चन्द्रमाः चन्द्रमसो इन्द्रमसः 
संण्हे चन्द्रमः दे ,; दे , 

4 चन्द्रमसम्‌ (8। ,९। 

३ चन्द्रमसा चन्द्रमोभ्याम्‌ चन्द्रमोभिः 

४ चन्द्रमसे चन्द्रमोभ्याम्‌ चन्द्रमोभ्यः 

५ चन्द्रमः ११ ११ 

६ चन्द्रमसोः चन्द्रमसाम्‌ 

७ चन्द्रमसि ५ चन्द्रमस्सु 


साधारण रीतिते इस शब्दके समान सकारान्त शब्दकि 
रूप हति द । इसी प्रकार निस्षलिखित श्ब्दोकिरूप बनते है. 
शब्द्‌ । 
वेषु = विश्व बनानेवाला उक्षन्‌ = चक्र 
सुमनस्‌ = उत्तम मनवाला | सुतपस्‌ = उत्तम तपवाङा 


जातवेदस्‌ = अभि वयोधस्‌ = तरुण मदुष्य 
प्रचेतस्‌ = ज्ञानी, वरुण , पुरोधस्‌ = पराहत 
छृत्तिवासस्‌ = महादव | पुरुरवस्‌ = राजा पुरूरवा 


आगरस ~ अंभिराऋषि ` चचश्ष॑स = मचरष्योका रेता 


(५३) 
विश्ववेदस्‌ = सब धनसे युक्त, | अनेहस्‌ = पापरहित 
सव ज्ञानसे युक्त 
वाक्य । 
१ आकाशे ्रकाश्चमानं चन्द्रमसं बाटकः पश्यति = आ- 
काशचमे प्रकाश्चमान चांदको बालक देखता दै । 
२ रात्री सवै जगत्‌ चन्द्रमसा एव प्रकाश्षितम्‌ = रात्निके 
समय सब जगत्‌ चांदसेही प्रंकाश्चित होता है । 
३ जातबेदसा काष्ानि दग्धानि-अभिने ककडियां जरा दीं। 
७ अभिरसा कषिणा एतत्स्तोत्रे निभितम्‌ = अंगिरा ऋषिने 
यह स्तोत्र बनाया । 
५ उशनाः राक्षसानां परोहितः- शक रासोंका पुरोहित । 
& परूरवाः स्वभे गतः = पुरूरवा स्वगेको गया । 
पूर्वोक्त शब्दकी अपेक्षा निञ्चकलिखित शब्दके स्पामं 
थोडीसी विशेषता है, देखिये- 
सकारान्तः पुष्टगः “ पस्‌ ` अब्दः | 


१ पमार्‌ पुमसि पुमांसः 
सै० हे पुमान्‌ हे +; हे. + 

२ पुमाम्‌ ) पुसः 

२ प्ता पुस्याम्‌ पुंभिः 

४ पुंसे क पुम्यः 

५ पसः # ११ 

8 पुंसः पृसोः पुसाम्‌ 


(५४) 

७ पसि पुंसोः पृस 

१ यत्र पमान्‌ भवात तत्र लखा अपि भवात ~ जहा पर्ष 
होतार, वहांल्लीमीदहीतादहं। 

२ पुंसा यत्‌ कतुं शक्यते तत्‌ तं रु ~ पुरुषने जो करना 
होता है बह तृ कर) 

३ पंस पौरुषं भवतु ~ परषां परुष रहे। 

४ नगरेषु प॑सां निवासः मवति - नगरोमं परूषक 
निवास हता है। ॥ . 

अब हकारान्त शब्दोके रूप तति ह - 

कारान्तः पुरिम; ‹ अनेडद ` शब्द्‌; । 


९ अनड्वान्‌ अनड्वाहौ अनड्वाहः 
सं० हे अर्नडवच्‌ू है + है )# 
२ अनड्वाहम्‌ 1 अनड्हः 
२ अनडइहा अनड्द्धयाय्‌ अनङड्द्धिः 
४ अनड्हे ) अनङ्ह्यः 
५ अनड्हः 0 ि 
2 ›; अनड्होः अनड्हाम्‌ 
७ अनङि ॥ अनडुत्सु 
वाक्य | 


१ अनडधान्‌ यवसं भक्षयति = वैर जौ खाता हे। 
२ अनड्हा जटं कँ न पीतं! ~ बेलने जठ क्यों नदीं पिया! 


( ५७५ ) 
पाट ० 

पूवपाटमिं दिये शछोकोंका सरल सस्कृत संधिपूवेक इस 
पाठम दिया जाता ह । अब इसका अध्ययन पाठक कर 

१ तत्र अनडुद्भिः कषत्रस्य विनाशः कृतः- वहां बेरन 
खतका विनाज्च किया । 

२ अनडहां चमंणा चर्मकरिः पादध्रःणं करियते = बेलक 
चमडसे चमारोद्वारा जूता किया जातां हे । 

सस्छृत-व।चन-पएाठः । 

सतदं तेजो न श्रयः, नित्यं श्वमाऽपि ब श्रेयसी, हे चात! 
इत्येतद्‌ द्ययसश्चय विजानीहि । 

हे तात { यो नित्यं क्षमत स बहून्दोषान्‌ विन्दति ! एषं 
भृत्याः परिभमन्ति तथाऽरय उदासीना भवन्ति | 

अपि चास्य सवेभूतानि कदाचन न नमन्ते । तस्माद्ध 
तात ! नित्ये क्षमा पण्डितेरपबादिता । 

ते हि मस्या अज्ञाय बहुदोषतां भजन्ते ! अस्य चं 
वित्तान्यदातुभट्यचतसः प्राथेयन्ते | 

यानं वख्ाण्यलकाराञ्छयनान्यास्नारि च भोजनान्थ्थ 
पानानि सर्वोपकरणानि चाचेतसोऽधिङता यथाकाममाददौ- 
न्‌ । भतेश्चासनाद्‌ प्रविष्टानि देयातन चन दद्युः | 

हे पाथे ! धमं नाचमन्यं,+ न च कथचन शह । इतः 

जापतिमाश्वरमेवाहमवमस्ये ! 


( ५8 ) 

हे भारत ! अहमातां प्रलपामीति मां विद्धि । भूय 
व्रिरूपिष्याभि । सं समना मे निबोध । 

है अभित्रकञ्चन { जानतेह खड कमं कतेव्यम्‌ । अकमाणः 
स्यावरा हि जीवन्ति, नेवरे जनाः। 

हे भरतषेम ! जङ्गमेषु विरोषेण मनुष्या इह च म्रेत्य च 
कणा बृत्तिमवाप्तमिच्छन्ति | 

हे मारत ! सव॑भूतान्युत्थानमामेजानान्ते। कमणां रोक- 
सुक्षिकं प्रत्यक्षं एएलमश्नन्ति । 

पाठक इन वाक्यशो बार बार पदे ओर उनका अर्थं 
जाननेफा यत्न करं । यदि प्रयत्न करनपर भी किसी वाक्यका 
अथे न समज्ञा तो पूवे पसे उस्र वाकष्यका अथे देखें ओर 
समश्च । बां इन वाक्यं पूणे अथं दिये हँ । अव इस पाटमें 
इन बाक्यकि समार दिये जाते है, उनका अच्छी प्रकार 
अभ्यास कर- 

समाप्ताः 

१ अभश्यं-न विद्यते संश्चयः यत्र॒ तद्‌ असंशयं 
( संछयरहित ) 

२ स्ेभूतानि- स्वाभि च तानि मतानि | (सव मृत) 

३ बहुदोषता ~ बहवः दोषाः बहुदोषाः । बहुदोषां 
भावः बरहुदोषता । ( बहुत दोष होना ) 

 अल्पचेताः - अल्पं चेतः यस्थ सः अद्पचेताः + 
( छोटे दिरुबारा ) 


(५७) 


५ सर्वोपकरणानि - सवांणि च तानि उपकरणानि 
स्बोपकरणानि । ८ सब साधन ) 


& अचेतक्षः - न अस्ति चेतः अस्य सः अचेताः। 
(बुद्धिर्न); ७ यथाकामं ~ कामं अनतिक्रम्य इति यथाकामं । 
{ इच्छानुङूल ); ८ मतासन - मतुः शासनं सतंशासनं । 
(स्वामीकी आज्ञा); ९ प्रजापातिः-प्रजायाः पतिः । (प्रजाका 
पालक); १० इशरः-ईयेषु वरः । (रशोमे शष्ठ); ११ सुमनाः- 
सष मनः यस्थ सः । (उत्तम है सन जिसका); १२ अभित्र- 
ऊशेनः- न मिः अभित्रः अभित्राणां कनः । (सत्रओका 
नाशक); १३ भरतषमः-मरतषु क्षमः (मरतोम श्रेष्ठ) 

पाठक इन समार्पोका उत्तम अम्याम क्र । यह अभ्यास 


अत्याकरयक हे, इसीङिये दिया जाता हे । किष सामासिक 
पदका किस दंगसे विवरण किया जाता है, यह ध्यानपूर्वकं 
देखक्षर उसको दीक प्रकार स्मरण रखं । 

समछतमे स्थानस्थानपर साभासिक पद्‌ आते ह, इस 
कारण इम अभ्यासकी अत्यंत आवश्यकता है । इस अभ्याससे 
पाठक यह जान सकेगे फि समासोका अथं क्रिस प्रकार 
होता है जर उसको शोरना कैसा चाहिये । 


( ५८) 
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तस्मात्‌ न त्वं एवं शोचितुं असि । वयस्यभावेन ते हितं 
बरधीभि, ने उषदिक्लापि । स राघवः एवं मधुरं साश्त्वितः 
सवेण, अशरुपरिष्धिनरं म॒खं बस्ञन्तेन प्रमाजयत्‌ । तदा 
सुग्रीषवचनात्‌ प्रछृमिस्थः काष्रस्थः सुग्रीवं संपरिष्वस्य इदं 
अ्रकीत्‌ । हे सुग्रीव ! स्निग्धेन हितेन वयस्येन यत्‌ तेन्यं 
तत्‌ अनुरूपं युक्तं च त्वया कृतम्‌ ¦ एषः अहं च त्वया 
भकृदिस्थः नीतः । किन्तु मैथिस्याः परिभाभेणे त्वया यलनः 
कायः । 

अतः तुञ्च इस रकार शोक नदी करना चाहिये । मित्रताके 
मावसे तेरे हित्की बात करता हं | उषदेश्च नहीं दे रहा) 
इस प्रकार सुग्रीषसे पिटःसयवेक सान्त्वन दिये हुए उक्ष 
राषवने आंसुओंमर भीगे हुए ऽखको चन्ञके किनारिसे पोहा । 
तय सुग्रीवे वचनस अपने स्वभार्को प्राप्न हुआ हुआ राम 
सुग्रीव्रको आलिङ्गन करके यह बोला । हे सुग्रीव ! त्रिय । 
हितकारी प्रित्रको जो करना चाहिये उसके कायक तूने किया। 
यह भँ तेरेदयारा अपनी प्रङृति अथोत्‌ स्व मावको-वास्तविक 
स्थितिको-खाया गया हं । परन्तु सीताङी खोजमे तुश्च 
प्रयत्न करना चाद्ये | 


{ ५९ ) 


मया च त्वलियाथे यत्‌ कतैवयं त्‌ विश्ग्धेन उच्य- 
ताम्‌ । ततः प्रहृष्टः सग्रीवः छुभया भिर्या उवाच । अहं 
भरात्रा विनिकृतः हृत मायेः ऋष्यमूकं चरामि । ततः अनाथ- 
स्य मम अपि त्वं प्रसादं कतुं श्रहे्ि। ततः काङ्कत्स्थः 
प्रहसमानः अच एव तव भायोपहरिणं आस्मशरेः वधिष्यामि! 
इति सुग्रीवं सान्त्वयन्‌ प्राह । 

ओग जो तेरा प्रिय करना चाहिए, बहतु विना 
सकोच कह । तव प्रसन्न हुआ हुआ सुभ्रीव चुम बाणीसे 
बोला- भँ मासे निकारा हुआ, जिसकी स्वी हरण कर री 
गई है एेसा ऋष्यमूकपर विचर रहा हं । इसरिए अनाथ 
युञ्चपरत्‌ कृषा करनयाग्यदहे।' तव राम हसता इजा 
'आजही तेरी स्ञीके हरनेवारेको अपने बाणास मार डाट्भ। 
इस प्रकार सुग्रीवको सान्त्वना देता हुभा बोला । 


[ (१ [ (क 


संधि किये हुए वाक्य । 

१ गहिभिः पश्चमहायज्ञा अवश्यं करणीयाः । गृहिभि- 
रवह्यं करणीयाः पथ्चमहायक्ञाः । पञ्चमहायज्ञा गहिभिरवश्यं 
करणा थाः । २ प्रणिमायां जानः प्रकारश्च वणेनीयो भवति! 
साशेनः प्रकाश्चो बणेनौयो भवति पूणिमायाम्‌ । मवति पूणि 
मायां वणेनीयः प्रकाशः शिनः 


(६०) 
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शुपणलायाः पश्चवद्यां आगमनम्‌ । 
ततः पश्चवदीं गत्वा रामः दीप्रपेजसं भरातरं उवाच । अयं 
देख; समः पुष्पितैः तरुभिः इतः। इह रम्यं आश्रमपदं कतु 
अद्मि । इथं गोदावरी पुष्पितैः तरूभिः वता रम्या दंसकारण्ड- 
वाकीणो चक्रवाकोपश्नोभिता नातिद्र इश्यते । मयुर 
नादिताः रम्याः प्रांशवः बहुकन्दराः सोम्याः पुः तरुभिः 
आवृता; गिरयः अदूरे इर्यन्ते 


शुपणखाका पञ्चवठीमे आना । 

तव पश्चवरीको जाकर राम तेजस्वी माईसे बोला । यह्‌ 
भूमि ऊंची नीची न होकर एकी खिठे हुए पृष्पाबारे वृक्षो 
युक्त हे । यहां सुन्दर आश्रमस्थान बनाना चाहिए । यह 
गोदावरी नदी सिज इए एलो ले वश्षोसे युक्त, सन्दर, हंस- 
कारण्डव पक्षियों व्याप, चक्रवाके शोभित, पासदीमें 
दिखाई देती हे । मयुर जिनमें बोल रहे है, जो रम्य दै,रेषै 
उचे उवे तथा जिनमें बहुतक्ठी गुफाये है, तथा जो सन्दर 
दै, जो खिले हुए एलोसे युक्त वृक्षोपे ठके हुए रै, रसे 
पहाड पसे दिखाई देते द । 


(६१) 


तरं रामेण उक्तः सुमहाबर ठक्ष्मणः अविरेण भरातुः 
आश्रमं चकार । तस्मिन्‌ बरहुफरे देशे घ धमात्मा सुखी 
सीतया रक्ष्मणेन च सह काचित्‌ कारं न्यवसत्‌ । अथ एकदा 
दक्षग्रविस्य रक्षसः भगिनी गृपंणखा नाम तं देश्चं आसादय, 
महाबाहुं, पडमपत्रायतेक्षणं, गजविक्रान्तयमरनं, जटामण्डल- 
धारिणं, सुकुमारं, महासत्व, इन्दीवरष्यामं, इन्द्रीपमं रामं 
दृषा काममाहिता बभूव । तां तू शुपणखां रामः अवगता- 
न्तमावः स्मितपूरं छकष्णया वाचा इद अत्रवीद्‌ - 


इस प्रकार रामद्रारा कहे गये बहुत बलवाल रक्ष्मणने 
छीघ्रही माद्का आश्रम बना दिया। उस बरहुठ फरुबले 
देशम धमौत्मा, सुखी, सीता ओर रक्ष्मणङरे चाथ ङु समय- 
दक रहा । इसके बाद एकं दिन राक्षस दच्ग्रीषकी शषणखा 
नामवारी बहिन उष देश्षको प्रप्र होकर, छम्बी रठम्बी 
शुजा्ओंवाङे, कपरके पत्ते समान बडी बडी आं खोवारे, 
हाथीकी चारक समान गतिवारे, जटासमूहको धारण किष 
हुए, छोटी उमरवाङु, बहुत पराक्रमवारे, नीर कमलके 
सदृश श्याम, इन्द्रकी उपमाके योग्य रामको देखकर 
कापमोदित हो गह । भिसने अन्द्रका भार जाम किया 


है फेषा राम उस शपणखाको सुस्कराकर चिकनी बाणीसे 
यह बोटा- 


(६२) 
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‹ कृतदारः! आस । हयं दयिता मरम माथा मवति । अतः 
हे विश्षालाक्षि ! एनं आवरं मतारं भज । ` इति रामेण सा 
काममोहिता राक्षसी प्रोक्ता राधं तिघुज्य सहसा रुक्ष्मणं 
अत्रचीद्‌ । ‹ ते अस्य्‌ रूपस्य अहं वर्धिनी भायां युक्ता । 
मया सह सुखं सर्वान्‌ दण्डकान्‌ विचरिष्यसि । ` दवक्य- 
कोविदः सोभित्निः दनः शुष्णं स्मित्वा युक्तं उबाच- 
' कथं मे दासस्य सं दासी मायो वितु इच्छसि ? ' ईपि । 
; ! ठषष्नगेन उक्ता! परिदहारविचक्षणा वह चः सस्दं मेने ; 


"भन सी ष्ी हद । ह प्यारी पेरील्खी दै अतः ह 
विक्षर आंतवोबारी ! उस आहो भतो प्रा कर ।' दस प्रकार 
वह कावरोहिद रधी रम्य च्डी भई उसे छाडकर 
एकदस ठलस्यस बोठी-“ तर इव स्यके कायक भ सुन्दर 
वणवा सारौ होनेयोग्य हूं ) मेरे कथ त्‌ सुखषेक सरे 
दण्डकारण्यमें सिचरण कर सकेगा ।' वापः बार. मं पडत 
सुभित्राकः पुत्र तव हंकः्‌ शप्मखाको उचिच त्रोला- ‹ कयो 
सञ्च दासकी सनी वनरं दासी बनना काही ह! इस 
प्रकार बह हंसीको न सभञ्चनघासी रकष्मणते कही गई, 
उरक वचनको सत्य मानने रुगी । 


( ६३) 


पणेशारायां उपविष्टं रामं च गत्वा उवाच-- ' इमां 
विशूपां असर्तीं करालां माथा वहन्‌ न मां सं बहुमन्यसे, 
तस्मृष्ट-अद्य इमां मासुर्धी तथ पर्यतः एव भक्षयिष्यामि । 

श्वनेःसपत्न त्वया सह यथासुखं बिचरिणामि ।' इत्यत्क्वा 
म्द सा अस्यधावत्‌ । तां मत्यपाश्चप्रहिणां अपतर्न्ती 
महाबलः रामः पनेगृश्च इतः रक््मणं अन्रधात्‌ । सामित्रे 
कूरः अनार्यः कथ॑चर अषि परिहासः न कायः | पृरुषन्याघ्र ! 
इमां राक्षसीं विहूपाथतं अहे । 


क कनक 





{क । 


। + 


ओर पणंशाङामं वड हए रामे गस अकर वाली 


५ॐ 
+ ग्रै 


‹ ङुरूप, जेः सकी यष्ट है, भयंकर ३, एेसी इम आदा 

हेम हृष तुषेण आदर नही कण्वा, इलि इः सजुषा 

यात्र "रै दृष्ट :श्टेष्ध जा उख्ग | रब चषत्मःत 

रिम हद हुई देर ताथ इङ व्रिचरण कूर्मः । ‹ यह 

ककर बरहर श्य जे दुद शह दढ । उस मुल्युके 
५१ + $ ५ 


जालक एद भा षएडरी हुक अव दठ्राद्‌ समने शृषडकर 
नराधरे आष्ट रक्ष्यसे कृहा- ' हे पोनित्रे { कर अनाय 
किरी एकादरे ग हंसी सही दसन साहिय। ह परुषन्दघ्र ! 
३१ राक्षसा मरू ष्ठर र 1, 


(६६ ) 


इत्युक्तः रक्ष्मणः रृद्धस्य रामस्य पश्यतः खड्गं उदल 
तस्या क्नासे विच्छद । निद्त्तकणेनासा घोरा सा 


विस्वर विनद्य यथागत प्रदुद्राव । 
तसं वि यवाय र्म । = _ ५ 


इस प्रकार कदे गये ठक्ष्मणने करोधेत रामके देख पः हण 
तरषार उठाकर उसके नाके कान :»ट उरे | 1 इमान 
जिसके कट गर है रेसी भयानक वह बुरी तरह-.र्चष्टाती 
हुईं जहांसे आई थी बां दंड गई । 
| समासाः। | 
१ दीप्तेजाः - दीं तेजः यस्य सः- ( अति तेजम्बौं ) 
२ हंसकरारण्डवाकीणा- हंसाश्च कारंडबाथं इईंसकारर भ । 
हंसकारंडषेः अप्रकीण - ८ हंस-कारंडवसे व्याप्त) 
३ चक्रवाकीप्षोभिता - चक्रवाकैः उपशोभिता ८ चक्र 
वाक पक्षियपि स॒शोित ) 
४ मयुरनादिताः- मयुर; नादेताः(मोरके शब्दस यक्त) 
५ बहुफर- बहूनि फरानि यास्मन्‌ ( बहुत एरय रे ) 
& दशग्रीवः- दश्च अ्रीषा यस्यसः (दश्च युखचारा) 
७ महावा्हु- महान्तो बाहू यस्य (म्बी अजा ' वाला) 
८ पञ्मपत्रायतेक्षण- पद्मपत्रभिव आयते अक्षिणी यस्य 
( कमलके पत्तेके समान बडी आंखोवारा ) 
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काकाः राजकीय तत्कालोक्नः 
लेखक पं श्री. दा. सातवद्ेकर, ' गीतालंकार ' 


भगवद्रीताश्री आलोचना धार्मिक तथा आध्यारिमकरि टष्टम करने रीति 
सु प्रसिद्ध दे । आजतक भगवद्रीताो आलोचना धार्मिक तथा आध्यात्मिक 
दधसे बहुतोने अनेक बार ऋ! दै । इस पुस्तक ताकी आरोचना राजनैतिक 
ट्ध्षिक्ीदहे। 

भगवद्रीता अध्यास्मशान्नका प्रदे, इसर्म सदेह न्दी दै । परन्तु अध्यात्म 
शाल केवल परलोकका ही विवार त्ररतादै, रेखा कहना अह्ुद्ध दै वैदिक 
धर्मी परंपराते सव शानो आधार अध्यात्मशान् है । इसलिये राजनेतिक 
विचारो आधार अध्यात्मशाघ्च केशरा हं, यः नात आजक्रके दिनोमे अधिक्र 
स्पष्ट हानी चये । इमहेतुे ही इम पुस्तकं यईइ वतनिक्रा यललञ्जिगदै आर 
बताया हे क्रि भगयद्रताश्ना सिद्धान्त वैदिक राज्य्लासनके छवि किम दषे 
अनुवृूःल दे । 

इस पुस्त मे अभयत्मिञाछ्लके आध्रारपर राज्यशासंन क्रिस तरह चरु सकता 
दे, इसका विचार भ्या । आशादैफि यदह केखमाखा भगवद्रीतापर्‌ नया 
प्रद्मशच उलिगी जर हमारे भयंशाघ्लकरि अन्दर जो गुह्य विया दै, उक्र 
प्रकाञ्च करेगी । 

इसमे निम्नकि लिन ठेख 2--( १ ) कुषेन धोषगा, ( २ ) मगवद्री- 
ताकी कुछ संन्ञाओंक्ना पारिभाषि षर अर्थ, (३) सव विश्व एही अखण्ड जीवन 
दै, ( ४ ) श्वरे विशल्पदशनका मनुष्ये ल्यवदारपर्‌ परिणाम, (५) अनन्य. 
योग, (६ ) मागवत राज्यश्षासन, (७) कमयोग, (८) क्या कमै 
फलद्यागसे व्यवहार हौ सकता हे १(९ ) योग ओर्‌ व्यवहार, ( १० ) श्रीमद्भू- 
गवद्रति का ध्येय क्या दै! पृष्ठसंख्या २२०म्‌ २) रु. तथा डा. न्य. ॥ ) 


मज्ी-स्वाध्याय-परण्डट, ' आनन्दाश्चनम ' 
किद्का-पारडो, जि, सरव 


© ^ + यल ०3 व 3 स च> 9 १3 ट द. 
[ प 
स्च 


वादमीकि रामायण 
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वालकांड, अयोध्याकांड ( पूर्वाध तथा उत्तरां ), 
सुंद्रकांड ओर अरण्थकांड ये ५ पुस्तक तेयार हे। 
किष्किन्धाकांड छपरा ह । 

रामायणके इम संस्करणमं पृष्ठे ऊपर छोर दिये दै, पृष्ट्के 
नीचे आधे भागने उनका अथ दिया है भौर आवश्यक 
स्थानोमें विरवत टिप्पणियां दी दं । जहां पाठे विषयमे सन्देह 
३, वहां सल्य पाठ दर्शा दै । 

इन करण्डे रंगीन चित्रे ओर कदं बाद चित्र दै। 
जहातङ की जा सकतीह, वर्हातक चिरत्रोसि बडी सजावट 
कीदें। 


0 


इसखक्म मूल्य -- सात कण्डोका प्रकाशन १० भगे 
होगा । प्रध्येक भाग करीब करीव ५०० प्ष्डोक्ना होगा । प्रत्येक 
मागा मूल्य ४) सु. तथा डा. भ्य. रजिश्टूौसमेत ॥>) 
दागा । यह सव व्यय प्रादकोकरे जिम्मे रहेगा । प्रत्येक भागक 
मूल्य ४; स. दै, अर्थात्‌ खब दसो भागोका मृत्य ४०). 
ओर सबका डा, व्यय ६) स.दै। 


| मच्री-- स्वाध्याय-मंडल, कि्का-पारडी ( जि. सुरत ) 
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